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Important - Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité  

et les conserver pour un usage ultérieur 

 

 

 

Afin de prévenir tout risque d’incendie ou de décharge 

électrique, conservez cette enceinte à l’abri de l’eau, de 

la pluie et de l’humidité. Afin de prévenir tout risque de 

décharge électrique, ne retirez jamais la coque ni le 

panneau arrière de l’appareil. Si l’appareil tombe en 

panne, confiez-en la réparation à un professionnel. 

Aucun composant de cet appareil ne peut être réparé 

par l’utilisateur.  

 

 

ATTENTION ! 

Danger ! Appareil sous tension. Ne pas ouvrir. Risque de décharge 

électrique ! Aucun composant de cet appareil ne peut être réparé par 

l’utilisateur. L’entretien et la réparation de cet appareil doivent être 

confiés à un professionnel. 

 

Par mesure de sécurité, demandez au fabricant ou au service après-vente de 

remplacer le câble électrique de l’appareil s’il est endommagé. 

 

L’appareil doit être installé conformément à la réglementation en vigueur.  

 

Les batteries endommagées ne doivent pas être traitées comme les autres 

déchets. Par respect pour l’environnement, conformez-vous à la 

réglementation locale en matière de collecte des batteries (renseignez-vous 

auprès du magasin où vous avez acheté l’appareil).  

 

Ne pas exposer les piles de la télécommande (incluses) à une chaleur 

excessive (ex. rayons du soleil ou flammes). 

 

Remarque : En France, les appareils dont la gamme de fréquence se situe 

entre 2 454 et 2 483.5 MHz ne peuvent être utilisés en extérieur. 

 

Installation 

- Installez l’appareil sur une surface plane, rigide et stable. N’installez pas 

l’appareil sur un tapis. 

- Afin de prévenir tout risque de surchauffe, n’installez pas l’enceinte sur un 

autre appareil.   
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- Ne placez aucun objet sous l’appareil (ex. CD ou magazines). 

 

Consignes d’aération 

- Afin de prévenir tout risque de surchauffe, installez l’appareil dans un 

espace suffisamment ventilé. Prévoyez un espace libre d’au moins 10 cm 

à l’arrière et au dessus de l’appareil, et de 5 cm sur les côtés. 

- Veillez à ce que les grilles de ventilation ne soient pas obstruées par des 

journaux, une nappe ou des rideaux. 

 

N’exposez pas l’enceinte à des températures élevées, et protégez-la de 

l’eau, de l’humidité et de la poussière. 

- Protégez l’appareil des fuites ou des éclaboussures. Ne placez pas 

d’objets contenant des liquides (ex. vase) sur le dessus de l’appareil. 

- Ne placez pas à proximité de l’appareil des objets susceptibles de 

l’endommager (ex. objets contenant des liquides ou bougies allumées). 

- Ne placez pas de flammes nues (ex. bougies allumées) sur le dessus de 

l’appareil. 

 

Alimentation électrique 

- Débranchez l’enceinte lorsque vous n’en faites pas un usage prolongé. 

- Par mesure de sécurité, demandez au fabricant ou au service après-vente 

de remplacer le câble électrique de l’appareil s’il est endommagé. 

- Cet appareil doit être raccordé à un réseau électrique de 230 V ~ 50 Hz. 

- Le câble électrique doit rester accessible car vous aurez besoin de le 

débrancher pour mettre l’appareil hors tension. 

- Pour raccorder l’appareil au secteur, servez-vous uniquement du câble 

électrique fourni.  

- Ne faites pas fonctionner l’appareil avec une autre batterie que celle déjà 

installée. 

- MISE EN GARDE : Il existe un risque d’explosion en cas de mauvaise 

installation de la batterie. Ne tentez pas de remplacer la batterie par un 

autre modèle. 

- Les batteries (qu’il s’agisse des piles fournies ou de la batterie déjà 

installée) ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive (ex. 

rayons du soleil, flammes ou autre source de chaleur).  

- Si vous constatez qu’après avoir rechargé complètement la batterie, sa 

durée de vie est réduite de moitié, effectuez la prochaine recharge sous 

surveillance. Attention : une batterie endommagée présente un danger de 

surchauffe. 
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Déclaration de conformité  

Par la présente, Admea déclare que cette enceinte amplifiée portable est 

conforme aux principales exigences et autres clauses pertinentes de la 

directive européenne 1999/5/CE. 

La déclaration de conformité est disponible sur le site : 

http://www.oxygenaudio.com/fr/  

   

 

 
Ce logo apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le 

traitement en tant que déchet rentre dans le cadre de la directive 

2012/19/CE du 4 juillet 2012, relative aux déchets d’équipements 

électriques et électroniques (DEEE).  

La présence de substances dangereuses dans les équipements électriques 

et électroniques peut avoir des effets potentiels sur l’environnement et la 

santé humaine dans le cycle de retraitement de ce produit.  

Ainsi, lors de la fin de vie de cet appareil, celui-ci ne doit pas être 

débarrassé avec les déchets municipaux non triés.  

En tant que consommateur final, votre rôle est primordial dans le cycle de 

réutilisation, de recyclage et les autres formes de valorisation de cet 

équipement électrique et électronique. Des systèmes de reprise et de 

collecte sont mis à votre disposition par les collectivités locales 

(déchetteries) et les distributeurs. 

Vous avez l’obligation d’utiliser les systèmes de collecte sélective mise à 

votre disposition. 

 

 

 

  

http://www.oxygenaudio.com/fr/
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1. Contenu 
 

1 x Enceinte amplifiée 

1 x télécommande   

1 x câble d’alimentation secteur 

1 x microphone filaire 

1 x câble audio (3,5 mm - 3,5 mm)  

1 x câble FM 

2 x piles pour la télécommande : modèle CR 2032 

 

 

2. Description de l’appareil 
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1.  MARCHE/VEILLE : Appuyez sur cette touche pour mettre l’enceinte en 
marche ou en veille. 

2. MUET : Appuyez sur cette touche pour couper le son ou le réactiver. 

3. REC : Appuyez sur cette touche pour lancer un enregistrement avec la 

prise micro. 

4. MARCHE/ARRÊT DE L’EFFET LED : Appuyez sur cette touche pour 

activer/désactiver les effets de lumière LED style disco dont est équipée 

l’enceinte. 

5.    : Appuyez sur cette touche pour lire la piste suivante. 

6.   : Appuyez sur cette touche pour lire/mettre en pause la musique. En 

mode radio, appuyez sur cette touche pour lancer la recherche 

automatique des stations FM. 

7.    : Appuyez sur cette touche pour lire la piste précédente. 

8. MODE : Appuyez sur cette touche pour naviguer entre les différents 

modes: Bluetooth, lecture par USB, par carte SD, par prise auxiliaire et 

mode radio FM. 

9. PRISES MICRO : MIC-1. 

10. PRISES MICRO : MIC-2. 

11. PRISE USB / LECTEUR DE CARTE SD : Permettent de lire de la 

musique au format MP3 depuis un périphérique USB ou une carte SD 

d’une capacité maximale de 32 Go. 

12. VOL.MIC: Pour ajuster le volume du micro. 
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13. VOLUME : Faites tourner ce bouton dans le sens des aiguilles d’une 

montre ou inversement pour diminuer/augmenter le volume sonore.  

14. ECHO: Pour ajuster le niveau de l'écho lorsqu'un micro est branché 

15. MIC EQ : Déplacez ce curseur de bas en haut pour diminuer ou 

augmenter le niveau de l’ÉGALISEUR MICRO. 

16. GRAVES : Déplacez ce curseur de bas en haut pour diminuer ou 

augmenter le niveau des GRAVES. 

17. TREBLE : Déplacez ce curseur de bas en haut pour diminuer ou 

augmenter le niveau des AIGÜS. 

18. ÉCRAN : L’écran affiche « BLUE » lorsque l’appareil est en mode 

Bluetooth, « USB » lorsqu’il est en mode USB, « CARD » lorsqu’il est en 

mode CARTE SD et « LINE » lorsqu’il est en mode auxiliaire. 

19. AUX OUT : Cette sortie auxiliaire est utile pour diffuser le son 

simultanément via une deuxième d'enceinte.  

20. AUX IN / FM ANT: Cette prise RCA  3,5 mm permet de raccorder un 

périphérique source audio ou vidéo. Connectez egalement à cette prise le  

câble antenne (fourni) pour la reception des stations FM. 

21. POWER : Appuyez sur ce bouton pour mettre l’appareil hors tension 

(position OFF), branché sur le secteur (position AC) ou en mode batterie 

(position DC). 

22. PRISE D’ALIMENTATION : Raccordez la prise d’alimentation  au secteur 

à l'aide du câble fourni. 
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3. Télécommande 

           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

1. MARCHE/VEILLE : Appuyez sur cette 
touche pour mettre l’enceinte en marche 
ou en veille. 

2. VOL+ : Appuyez sur cette touche pour 
augmenter le volume sonore. 

3.  : Permet de passer à la piste suivante 
lors de la lecture en mode Bluetooth ou en 
mode USB / CARTE SD. 

4. VOL- : Appuyez sur cette touche pour 
réduire le volume sonore. 

5. USB/SD : Appuyez sur cette touche pour 
passer en mode USB / CARTE SD. 

6.  : Appuyez sur cette touche pour passer 
en mode Bluetooth. 

7. ARRÊT : Appuyez sur cette touche 
pour arrêter la lecture en mode USB/SD 
uniquement. 

8. ENREGISTREMENT : Appuyez sur 
cette touche pour lancer un enregistrement 
avec le micro. 

9. MODE MUET : Appuyez sur cette 
touche pour couper le son ou le réactiver. 

10.  LECTURE/PAUSE : Appuyez sur 
cette touche pour LANCER la lecture ou 
pour la mettre en PAUSE.  

11.  : Permet de passer à la piste suivante 
lors de la lecture en mode Bluetooth ou en 
mode USB/SD. 

12. AUX (AUXILIAIRE) : Appuyez sur cette 
touche pour passer en mode auxiliaire 
AUX-IN (SOURCE) ou AUX-OUT 
(SORTIE). 

13. FM : Appuyez sur cette touche pour passer 
en mode FM.  

14. Répétition : En mode USB et lecteur de 
cartes uniquement, appuyez sur cette 
touche afin de répéter la lecture de la piste 
actuelle.  

15. Search (recherche) : En mode FM, 
appuyez sur cette touche pour lancer la 
recherche automatique des stations et pour 
les mettre en mémoire.  

16. FM+ : Appuyez sur cette touche pour 
reculer manuellement de 0.1 MHz. 

17. FM- : Appuyez sur cette touche pour 
avancer manuellement de 0.1 MHz 
Remarque: Seules les stations FM 
recherchées en mode automatique 
peuvent être mémorisées. 
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Installation des piles de la télécommande 

1. Retirez le couvercle du compartiment à piles situé au dos de la 

télécommande. 

2. Insérez deux piles CR 2032 (fournies) dans le compartiment. Assurez-

vous que la face + est bien orientée vers le haut. 

3. Replacez le couvercle pour refermer le compartiment à piles. 

 

 
 

 

Chargement de la batterie 

Cette enceinte est équipée d’une batterie intégrée rechargeable. Pour la 

recharger, branchez le câble d’alimentation sur la prise secteur. Six à huit 

heures sont nécessaires pour recharger complètement l’enceinte. Dès que la 

batterie est rechargée, débranchez le câble d’alimentation (le témoin de 

charge situe à l'arrière de l'appareil passera au vert). 

 

Remarque : La batterie se recharge lorsque l’enceinte est en marche ou 

lorsqu’elle est éteinte. Conformément aux directives en matière de basse 

consommation, la batterie ne se recharge pas lorsque l’enceinte est en mode 

veille. 

 

 

Collecte des piles usagées 

Débarrassez-vous de vos piles usagées selon les règles de recyclage en 

vigueur dans votre région. Ne placez PAS les piles en court-circuit, ne les 

jetez pas dans l’eau, dans le feu, ni avec vos déchets habituels. Lorsque les 

piles sont déchargées, elles peuvent se mettre à fuir et endommager la 

télécommande. Remplacez-les à temps ! 
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4. Raccordement en mode auxiliaire 

 

 
 

1. Raccordez l’une des extrémités du câble 3,5 mm à la sortie « casque audio 

» du lecteur audio.  

2. Raccordez l’autre extrémité à la prise 3,5 mm AUX IN (ENTRÉE 

AUXILIAIRE) de cette enceinte. 

 

 

5. Raccordement à une seconde enceinte 
 

 

 
1. Raccordez l’une des extrémités du câble 3,5 mm à la sortie AUX OUT 

(SORTIE AUXILIAIRE) de cette enceinte.  

2. Raccordez l’autre extrémité du câble audio à la prise AUX IN 3,5 mm 

(ENTRÉE AUXILIAIRE) de l’autre enceinte. 

Remarque: Si le câble auxiliaire n'est pas relié à un second appareil, un bruit 

de fond peut être entendu à fort volume. Dans ce cas, débranchez le câble. 
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6. Fonctionnement du  mode Bluetooth  
 

Appairer un appareil Bluetooth 

Pour utiliser l’enceinte active avec votre téléphone ou un autre périphérique 

Bluetooth, il vous faut tout d’abord appairer ces appareils. 

 

1. Appuyez plusieurs fois sur la touche MODE de l’enceinte ou appuyez sur 

la touche Bluetooth  de la télécommande jusqu’à ce que « BLUE » 

s’affiche sur l’écran LED. L’icône Bluetooth  clignote sur l’écran tant 

qu’aucun appareil à appairer n’est détecté.  

2. Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone et recherchez l’appareil 

référencé « PULSION 12.1 » dans la liste. 

3. Sélectionnez « PULSION 12.1 » et lancez l’appairage.  

4. Lorsque la connexion est réussie, l’enceinte émet un bip sonore et l’icône 

 cesse de clignoter. 

 

En cours de lecture, vous pouvez : 

1. appuyer sur la touche  pour lancer ou suspendre la lecture de la piste 

sélectionnée; 

2. passer à la piste précédente ou suivante à l’aide des touches  ou  . 

 

Remarques : 

 La portée d’action du Bluetooth est d’environ 10 mètres. La présence 

d’obstacles entre les appareils peut réduire cette portée. 

 Vous ne pouvez connecter qu’un seul appareil Bluetooth à la fois. 

 

 

7. Fonctionnement général de l’appareil 
 

Raccordement au réseau électrique 

1. Raccordez la prise d’alimentation au secteur à l'aide du câble fourni. 

2. Mettez l'appareil en position POWER AC. L'interrupteur est situé à 

l'arrière de l'enceinte. Pour éteindre l'appareil, mettez l'interrupteur sur 

POWER OFF et sur POWER DC pour un fonctionnement sur batterie.  
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Mode veille 

1. Appuyez sur la touche de la télécommande MARCHE/VEILLE pour faire 

sortir l’appareil du mode VEILLE.   

2. Pour remettre l’appareil en VEILLE, appuyez de nouveau sur la touche 

MARCHE/VEILLE. 

Remarque : Afin d’économiser de l’énergie, l’appareil se met 

automatiquement en VEILLE au bout de 60 minutes si aucune source sonore 

n’est en cours de lecture. 

 

AFFICHAGE PRINCIPAL ET TEMOIN LUMINEUX DE CHARGE           

Le témoin lumineux de charge est situé à l'arrière de l'appareil. 

Mode 
Témoin 

lumineux  
Écran d’affichage 

Veille Éteint 
Le témoin lumineux et l'écran sont 

éteints. 

Eteint 
Batterie en charge Rouge Eteint 

Batterie rechargée Vert Eteint 

Mode 

secteur 

AC  

Batterie en charge Rouge   Le logo défile à l’écran. 

Batterie rechargée Vert   Le logo batterie pleine est fixe à 

l’écran 

Mode 

DC 

batterie 

 

Branché sur secteur, 

la batterie se 

recharge 

Rouge  Le logo défile à l’écran. 

En mode nomade, la 

batterie se 

décharge. 

Eteint Le logo est fixe à l’écran et 

indique le niveau de batterie restant. 

Mode AUX (AUXILIAIRE) 

/ 

L’écran indique « LINE » 

Prêt pour la synchronisation 

Bluetooth 

L’écran indique « BLUE », l’icône 

 clignote 

Connexion Bluetooth réussie 
L’écran indique « BLUE », l’icône 

 est fixe. 

Mode USB/Carte SD 

L’écran indique « USB↓» ou 

« CARD », et le temps de lecture 

s’affiche sur l’écran (le temps de 

lecture démarre à « 00:01 »). 

Fonction enregistrement en 

mode USB ou SD 

« USB » et « RECO » ou « CARD » et 

« RECO » s’affichent sur l’écran. 

Mode FM La fréquence s’affiche sur l’écran. 
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Lorsque vous appuyez sur la 

touche VOL+ ou VOL- de la 

télécommande 

Le niveau sonore s’affiche sur l’écran 

dans une valeur comprise entre 

« 000 » et « 032 ». 

Mode MUET  
L’écran LED passe au bleu et se met à 

clignoter. 

Chargement en cours L'ecran affiche LOD (loading). 

 

 

8. Fonctionnement de la radio FM 

 

1. Pour passer en mode FM, mettez l’enceinte en marche et appuyez 

plusieurs fois sur la touche MODE de l’enceinte, ou appuyez sur la touche 

FM de la télécommande (la fréquence de la station s’affiche sur l’écran).  

2. Appuyez sur la touche  de l’enceinte ou sur la touche SEARCH de la 

télécommande pour lancer la recherche automatique des stations. Les 

stations de radio seront mémorisées automatiquement une fois la 

recherche terminée. Un maximum de 200 stations peuvent être 

mémorisées. 

3. Vous pouvez annuler la recherche automatique des stations en appuyant 

sur la touche  de l’enceinte. 

4. Appuyez sur les touches   /  de l’enceinte, ou sur les touches   / 

 de la télécommande pour retrouver les stations de radio mémorisées. 

5. Vous pouvez rechercher une station de radio manuellement par tranche 

de 0.1 MHz en appuyant sur les touches FM+/FM- de la télécommande. 

Remarque: Seules les stations FM recherchées en mode automatique 

peuvent être mémorisées. 

 

 

9. Fonctionnement des modes USB/SD 
 

Connecter un appareil USB ou une carte SD 

1)  Mettez l’appareil en marche.  

2)  Raccordez un périphérique USB ou insérez une carte SD dans l’interface. 

3) Lorsqu’un périphérique est connecté via le port USB/SD, appuyez 

plusieurs fois sur la touche MODE de l’appareil ou appuyez sur la touche 

USB/SD de la télécommande pour sélectionner le mode USB/SD.  

4)  Appuyez sur la touche ARRÊT   de la télécommande pour mettre fin à 

la lecture. 
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Remarque : Le temps de chargement dépend de la taille du périphérique et 

peut prendre plus d’une minute.  

 

L’enceinte ne parvient pas à lire mon périphérique USB. 

- Une fois raccordé votre périphérique USB à l’enceinte, vous devez 

mettre cette dernière en marche pour qu’elle puisse fonctionner. 

- Il n’est pas possible de connecter directement un ordinateur à cette 

enceinte via la prise USB. Cette enceinte fonctionne avec un 

périphérique USB, un lecteur MP3 ou un PMP (lecteur multimédia 

portable avec disque dur). 

- Si vous utilisez un disque dur externe USB, vous devez le raccorder à 

l’enceinte et le brancher sur une source d’alimentation externe. Si vous 

utilisez un PMP autoalimenté, assurez-vous que celui-ci est 

suffisamment chargé. 

- Vérifiez que les fichiers contenus dans votre périphérique USB sont au 

format FAT ou FAT32. Les fichiers au format NTFS ne sont pas 

compatibles avec cette enceinte. Attention : au cas où vous souhaiteriez 

modifier votre système de fichiers, le formatage du périphérique effacera 

toutes les données qu’il contient. Avant de procéder, reportez-vous au 

manuel d’utilisation de votre périphérique USB. 

- Raccordez votre périphérique USB directement à la prise USB de 

l’enceinte. L’utilisation d’un câble d’extension est déconseillée, car il 

existe un risque d’interférence et de perte de données au cours du 

transfert. 

 

L’enceinte ne parvient pas à lire ma carte mémoire. 

- Vérifiez tout d’abord que votre carte est compatible avec l’enceinte. 

L’enceinte prend en charge les cartes au format SD et SDHC. Nous 

avons testé cette enceinte avec la plupart des cartes mémoire 

disponibles sur le marché. Toutefois, en raison de la multiplicité des 

formats utilisés, nous ne pouvons garantir que cette enceinte 

fonctionnera avec tous les types de cartes. Si vous rencontriez un 

problème de compatibilité, utilisez une carte plus petite (32 Go ou 

inférieure) ou raccordez la carte via un périphérique USB. 
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10. Fonction enregistrement 

 

1. Branchez le microphone sur les prises MIC-1 ou MIC-2. 

2. Raccordez un périphérique USB ou insérez une carte SD dans le port 

correspondant. Appuyez sur la touche USB/SD de la télécommande. 

3. Lorsque vous connectez un périphérique USB ou une carte SD à 

l’enceinte pour la première fois, le système crée automatiquement un 

dossier nommé « RECORD ». Les fichiers d’enregistrement seront 

sauvegardés dans ce fichier au format USB FAT32 en qualité 128Kbits. 

4. Lorsque vous êtes prêt à enregistrer, appuyez sur la touche REC de 

l’enceinte ou sur la touche ENREGISTREMENT  de la télécommande. 

Si une lecture est en cours, le son sera coupé et « REC » s’affichera sur 

l’écran. L’appareil commencera à enregistrer les sons captés par le 

microphone dès que l’écran affichera « 00:01 ».  

5. Pour stopper l’enregistrement, appuyez de nouveau sur la touche 

ENREGISTREMENT  de la télécommande.    

6. Une fois l’enregistrement terminé, appuyez sur la touche  de l’enceinte 

ou sur la touche  de la télécommande pour lire les fichiers enregistrés 

ou pour les mettre en pause. 

 

Remarques :  

- Cet appareil n’enregistre que les sons via la prise MIC. L’enregistrement 

simultané de deux sources audio n’est pas possible sur cet appareil 

- Pour lire les enregistrements réalisés: après avoir inséré un support USB 

ou carte mémoire, faites un appui long sur la touche REC de l'enceinte) 

puis un appui court sur la touche  pour débuter la lecture des 

enregistrements. Une fois terminé, faites un appui long sur la touche 

REC pour lire les fichiers musicaux MP3 de ce même  support. 
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11. Caractéristiques techniques 

 

Enceinte amplifiée portable 

Alimentation 
Entrée : 110-240 V ~  50-60 Hz 

Sortie : 12 V, 9A 

Consommation 45 W 

Consommation en mode veille ≤ 0,5 W 

Tuner FM 87.5 MHz - 108 MHz 

Réponse en fréquence 100 Hz-20 kHz 

Sensibilité d’entrée 1 V 

Impédance 10 kOhm 

Dimensions 437 x 353 x 682mm 

Haut-parleur  GRAVES 12’’ + AIGÜS 3” x 2 

Longueur du câble 1,5 m 

Télécommande  

Piles 2 x CR 2032 

Bluetooth 

Compatibilité Bluetooth EDR, A2DP, AVRCP 

Version Bluetooth 2.1 

 

 

12. Résolution des problèmes 

 

Si vous rencontrez des problèmes au cours de l’utilisation, consultez le guide 

ci-dessous pour rechercher des solutions.  

 

PROBLÈME SOLUTION POSSIBLE 

L’enceinte ne 

s’allume pas 

 Assurez-vous que le câble électrique est raccordé au 

secteur et que vous avez mis l’appareil sous tension 

en mettant l'interrupteur d'alimentation situé à l'arrière 

de l'enceinte sur la position POWER ON. 

 L'enceinte est en mode veille. Utilisez la touche 

VEILLE de la télécommande pour activer le produit ou 

bien l'interrupteur d'alimentation POWER situé à 

l'arrière de l'enceinte. 
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L’enceinte n’émet 

aucun son 

 Lorsque vous lancez la lecture depuis un périphérique 

(AUX), assurez-vous que vous avez monté le volume 

sonore du périphérique et qu’une piste est bien en 

cours de lecture.  

 Assurez-vous que vous avez monté le volume sonore 

de l’enceinte. 

 Vérifiez que vous avez correctement connecté les 

appareils entre eux. La source audio doit être reliée 

au port AUX IN et non au port AUX OUT. 

 Le périphérique Bluetooth n’est pas synchronisé. 

Reportez-vous à la section « 8. Fonctionnement du 

mode Bluetooth ». 

 Cette enceinte ne peut lire que les fichiers MP3 à 

partir d’un périphérique USB ou d’une carte SD. Les 

autres formats de fichiers audio ne sont pas 

reconnus. 

En mode 

auxiliaire, il se 

produit de temps à 

autre des 

microcoupures du 

son 

 A très fort volume, l'enceinte peut entrer en mode 

d'autoprotection. Réduisez légèrement le volume 

d'écoute pour éviter cette situation. 

L’appareil ne 

répond pas 

 Débranchez le câble électrique, attendez une minute, 

puis rebranchez le câble. 

La télécommande 

ne fonctionne pas 

 Assurez-vous que les piles sont correctement 

installées. 

 Remplacez les piles. 

 Pointez la télécommande directement vers l’enceinte. 

Les stations FM 

ne peuvent pas 

être mémorisées. 

 Seules les stations FM recherchées en mode 

automatique peuvent être mémorisées. 

Le haut-parleur  

émet des bruits 

 

 Respectez une distance de deux mètres entre le 

microphone et l’enceinte. 

 Éteignez le microphone lorsque vous ne vous en 

servez pas. 

 Baissez le niveau du microphone. 

 Éloignez-vous de l’enceinte lorsque vous passez un 

appel sur votre téléphone portable. 

 Éloignez l’enceinte des appareils sans fil. 
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 Si le câble auxiliaire n'est pas relié à un second 

appareil, un bruit de fond peut être entendu à fort 

volume. Dans ce cas, débranchez le câble. 

L’enceinte se met 

en veille au bout 

de 60 minutes 

 L’enceinte est conçue pour se mettre en veille 

automatiquement après 60 MINUTES d’inactivité. 

Appuyez sur la touche MARCHE/VEILLE pour la faire 

sortir du mode veille. Utilisez la touche VEILLE de la 

télécommande pour activer le produit ou bien 

l'interrupteur POWER à l'arrière de l'enceinte 

La batterie ne se 

recharge pas. 

 La batterie se recharge lorsque l’enceinte est en 

marche ou lorsqu’elle est éteinte. Conformément aux 

directives en matière de basse consommation, la 

batterie ne se recharge pas lorsque l’enceinte est en 

mode veille. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SAV 

ADMEA/LOGISAV 

ZI du clos des charmes 

26 rue du clos des charmes 

77090 COLLEGIEN-France 
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Important safety instructions – please read carefully  

and keep for future reference 

 

 

 

To reduce the risk of fire or electric shock, do not 

expose this product to water, rain or moisture. To 

prevent the risk of electric shock, do not remove the 

cover or back of this product. In case of product failure, 

only qualified personnel can repair. There are no user-

serviceable parts inside.  

 

CAUTION ! 

Dangerous tension inside the product ! Do not open. Risk of electric 

shock ! No parts can be repaired by the end-user. Only qualified 

personnel can repair and maintain this product. 

 

If the electric cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or 

qualified after-sales personnel in order to avoid any danger. 

 

The product must be installed in accordance with local laws.  

 

Damaged batteries must be properly disposed. In order to protect the 

environment, please dispose the batteries properly, in accordance with local 

laws (information is available at your reseller). 

 

Remote control battery (included) shall not be exposed to excessive heat (e.g. 

from sun or fire). 

 

Notes: Device operates in frequency range 2454-2483.5MHz is restricted to 

indoor use in France. 

 

Where to install the product 

- Place the product on a straight, rigid and stable place. Do not place the 

product on a carpet. 

- Do not place the product on top of another that may cause overheating. 

- Do not place anything underneath the product (for example, CDs or 

magazines). 
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Proper ventilation 

- Place the product in a sufficiently–aerated place to avoid overheating. 

Allow at least 10cm spacing at the back and top of the product, and 5cm 

spacing on both sides to prevent overheating. 

- Do not place items such as newspapers, tablecloth, curtains, in front of the 

ventilating openings. 

 

Do not expose the product to high temperatures, moisture, water and 

dust. 

- The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing. No object 

filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus. 

- Do not place other items close to this product that may damage it (for 

example, objects containing water or lightened candles). 

- No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the 

apparatus. 

 

Electric supply 

- Please unplug the product in case of prolonged non-use. 

- If the supply cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or 

qualified after-sales personnel to avoid any danger. 

- This product must be connected to an electrical supply 230V ~ 50Hz. 

- The mains plug is used as the disconnect device, so the disconnect 

device shall remain readily operable 

- Only use this product with the AC power cord provided.  

- Do not use the product with a battery different from the one provided. 

- CAUTION: Explosion risk if the battery is not replaced correctly. Do not 

attempt to replace the battery with a different battery version. 

- Batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to 

excessive heat such as sunshine or fire or any other heat sources.  

- If after being charged, the battery autonomy is reduced by half, the user 

must supervise the next charge. Caution, a damaged battery may cause a 

dangerous thermal overheating. 
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Declaration of Conformity  

Hereby, Admea declares that this Portable Amplifier Speaker is in 

compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 

Directive 1999/5/EC. 

The declaration of conformity is available on website: 

http://www.oxygenaudio.com/fr/     

 

 
- This logo set on the product means that the recycling of this apparatus 

comes within the framework of the directive 2012/19/EC of July 4, 2012 

concerning the waste on electrical and electronic equipment (WEEE). 

 

- The presence of dangerous substances in the electrical and electronic 

equipments can have potential consequences on the environment and 

human health in the cycle of reprocessing this product. 

 

- Therefore, at the end of its lifetime, this product shall not be disposed with 

other non-recycled waste. 

 

- As the end user, your role is of prime importance in the cycles of re-using, 

recycling, and other forms of valorization of this electrical and electronic 

equipment. Local authorities and resellers have set special procedures for 

the purpose of collecting and recycling this product. 

 

- You have the obligation to use the selective waste collection systems put 

in place by your local authorities. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.oxygenaudio.com/fr/
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1. Getting started 
 

What’s included? 

1 x amplifier speaker 

1 x remote control  

1 x AC power cord 

1 x wired microphone 

1 x audio cable (3.5mm to 3.5mm)  

1 x FM cable 

2 x batteries for remote control: CR2032 type 
 

 

2. Overview of controls 
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1.  STANDBY: Press this button to turn on/off the speaker. 

2. MUTE: Press this button to mute or restore the sound output. 

3. REC: Press this button to start recording function. 

4. LED ON/OFF: Press this button to turn on/off LED disco light effects on 

speaker. 

5.   : Press this button to play next audio. 

6. : Press this button to play/pause music, FM auto scan and store. 

7.   : Press this button to play last audio. 

8. MODE: Press this button to switch to different modes: BLUETOOTH,  

USB,  SD,  AUX and FM radio mode. 

9. MIC INPUT PORT: MIC-1.  

10. MIC INPUT PORT: MIC-2. 

11. USB /SD CARD reader: reading USB device or SD card up to 32GB for 

playing music in MP3 format. 

12. VOL.MIC: Rotate this button clockwise/counterclockwise to 

increase/decrease mic volume.  

13. VOLUME: Rotate this button clockwise/counterclockwise to 

increase/decrease the volume.  

14. ECHO: Move this button up or down repeatedly to repeatedly to 

strengthen or lower the level of ECHO. 

15. MIC EQ: Move this button up or down repeatedly to repeatedly to 

strengthen or lower the level of MIC EQ. 
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16. BASS: Move this button up or down repeatedly to repeatedly to 

strengthen or lower the level of BASS. 

17. TREBLE: Move this button up or down repeatedly to repeatedly to 

strengthen or lower the level of TREBLE. 

18. DISPLAY: Shows BLUE for Bluetooth mode, USB for USB mode, CARD 

for CARD mode, LINE for AUX IN/OUT mode. 

19. AUX OUT: Connect any audio or video devices connecting with the 

Auxiliary output 3.5MM. 

20. AUX IN / FM ANT: Connect any audio or video devices connecting with 

the RCA or Auxiliary  input 3.5MM. Also use this port to connect the FM 

antenna cable (provided). 

21. POWER: Select AC when connects to the Mains or DC for battery use. 

OFF to power off the unit. 

22. AC POWER SOCKET: Connect the AC power plug to the power supply 

outlet. 
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3. Remote control  

           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

1. STANDBY: Press this button to turn 
on/off the speaker. 

2. VOL+: Increase the volume output. 
3. : Skip to previous track during 

Bluetooth and USB/CARD mode 
playing. 

4. VOL- : Decrease the volume output. 
5. USB/SD: Press this button to switch 

to USB/SD card mode. 

6. : Press this button to switch to 
Bluetooth mode. 

7. STOP: Press this button to stop 
audio playing in USB/SD mode only. 

8. REC: Press this button to go to 

recording mode. 

9. MUTE: Press this button to mute 
or restore the sound output. 

10.  PLAY/PAUSE: START or 
PAUSE the audio playing.  

11.  : Skip to next track during 

Bluetooth and USB/CARD mode 
playing. 

12. AUX: Press this button to switch to 
AUX-IN or AUX-OUT mode  

13. FM: Press this button to switch to 
FM mode.  

14. Repeat: Press this button to repeat 
the current track, and press it again 
to repeat all tracks. (Applicable in 
USB/SD card mode only.) 

15. Search: During FM mode, press 
this button to auto search FM and 
save radio stations.  

16. FM+: Press this button to increase 
0.1MHz each time to search 
channels manually. 

17. FM-: Press this button to decrease 
0.1MHz each time to search 
channels manually. 
Note: The radio channels which are 
searched manually could not be 
saved.) 
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Installing batteries to the remote control 

1. Remove the battery cover from the back of the remote control. 

2. Insert and fix 2pcs of batteries (CR2032) into the battery compartment 

with the (+) facing upward. 

3. Put the battery cover on the remote control and close it. 

 

 
 

 

Battery charging 

This speaker has a rechargeable lead acid battery inside .Please connect the 

power cord to AC port to charge it. It takes around 6-8 hours to fully charge 

the speakers. Disconnect power cord as soon as battery is fully charged (the 

light on the LED display will turn to green). 

 

Note: Battery will be charging in On and Off modes. In accordance with low 

power consumption directives, the battery will not charge in standby mode. 

 

Disposal of batteries 

Dispose of used batteries with regard to the recycling regulations in your area. 

Do NOT short circuit batteries or throw them into water, the general rubbish or 

in a fire. Weak batteries can leak and damage the remote control. Replace 

them in good time! 
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4. Connecting an audio device with Aux-in 

 

 
 

1. Connect one end of the 3.5mm audio cable to the headphone output of your 

MP3   player.  

2. Connect the other end to the AUX IN input (3.5mm socket) on the amplifier 

speaker. 

 

 

5. Connecting to a second speaker 
 

 
 

1. Connect one end of the 3.5mm audio cable to the AUX OUT output of the 

amplifier speaker.  

2. Connect the other end to the AUX IN input (3.5mm socket) of the other   

speaker. 

Note: If AUX cable is plugged to one end only and not plugged to another 

device, it may cause buzz noise. 
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6. Bluetooth operation  
 

Pairing a Bluetooth device 

Before you can use the amplifier speaker with your phone or other Bluetooth 

capable device you will need to pair the device to the amplifier speaker. 

 

1. Press MODE button on unit or   Bluetooth button on remote control 

repeatedly until you see the LED indicator shows “BLUE”, and then  

Bluetooth logo on display stay flashing when no other devices paired. 

2. Enable the Bluetooth function on your smart phone and search for a 

device labelled “PULSION 12.1” in the available list. 

3. Select and enable pairing for the device “PULSION 12.1”.  

4. If pairing is successful the amplifier speaker will beep and indicator stops 

flashing. 

 

During playback, you can: 

1. Press  button to play or pause playback of the selected track on 

the audio device. 

2. Press  or   to skip to last or next track. 

 

Note: 

 The operation range of Bluetooth is approximately 10 meters (30 feet). Any 

obstacles in the path between devices may reduce this range. 

 Only one Bluetooth device can be paired at a time. 

  

 

7. General operation 
 

Connecting mains power 

1. Connect the AC power plug to the power supply outlet. 

2. Switch the power button to AC position, the power ON/OFF button is 

located at the real panel of the device. Switch the power button to DC 

position for battery use and OFF to power off the unit. 

 

Standby mode 

1. Press the STANDBY button on the remote to wake the unit from STANDBY 

mode.  

2. To enter STANDBY mode, press STANDBY button. 
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NOTE: As part of the power saving mode, the unit will enter STANDBY mode 

automatically after 60 minutes (approx.) of no audio output. 

 

LED Display and charging indicator light status 

Charging indicator light located at the real panel of the device. 

 

Operation mode LED light  LED Display 

Standby  Off Off 

Power 

OFF 

battery charging Red Off 

with full battery Green Off 

AC mode  
battery charging Red    logo flash 

full battery Green    logo solid 

DC mode 

 

with power plug, 

battery charging 
RED  logo flash 

without power 

plug 
Off  logo solid and display the actual 

battery capacity 

AUX mode 

/ 

 

Screen shows “LINE” 

Bluetooth-ready for pairing Screen shows “BLUE”,  logo flash. 

Bluetooth paired Screen shows “BLUE”,  logo solid. 

USD/SD card mode 
Screen shows“USB” or “CARD”, and 

playing time display from “00:01”.  

Recording function in USB or 

SD mode 

Screen shows “USB” & “RECO”, or 

“CARD” & RECO”. 

FM mode Frequency shows on screen. 

When pressing  VOL+/- keys 

on Remote control 

Screen shows volume from “000” to 

“032”. 

In Mute  LED display blink in BLUE. 

 

 

8. FM radio operation 

 

1. Turn on the unit and press repeatedly the MODE key on unit, or press the 

FM button on remote control to select FM mode (the display will show the 

frequency).  

2. Press the   button on the unit or SEARCH key on remote control to start 

an automatic search for available radio stations, and the radio stations can 

be saved automatically after auto-searching finished. (FM memory: a 

maximum of 200 channels could be saved.) 
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3. During FM auto searching, press  button on the unit to stop searching 

the radio stations. 

4. Press the buttons   /  on the unit, or the keys   /  on the remote 

control to listen to the various radio stations which are saved in memory. 

5. Press FM+/FM- buttons on remote control to increase/decrease 0.1MHz 

each time to search radio stations manually.  

    Remark: The radio channels which are searched manually could not be 

saved. 

 

 

9. USB/SD operation 
 

Connecting a USB device or a SD card 

1)  Power-on the unit.  

2)  Insert a USB key / SD card to the interface. 

3) When a USB/SD device is connected to the unit, press the MODE   

repeatedly on the unit or press USB/SD on the remote to select USB/SD 

mode. 

4)  Press stop key  on remote control to stop audio playing. 

Remark: Depending on the capacity of the device, the reading can take more 

than 1 minute. 

 

The unit cannot read my USB device. 

- Once you have plugged your device to the unit, you may need to switch 

on the USB device before it can operate. 

- This unit does not support a direct USB connection with a computer. You 

need to use a USB device, a MP3 player or a PMP (Portable Multimedia 

Player with hard disk). 

- If you are using a USB external hard disk: you need to connect your 

device simultaneously to an external power source and to the unit. If you 

are using a self-powered PMP, make sure that the battery is sufficiently 

loaded. 

- Check that the files system of your USB device is formatted into the FAT 

or FAT 32 format. USB device formatted into NTFS are not compatible 

with this unit. Caution: if you attempt to modify your file system, 

formatting your device will erase all data. Please refer to your USB 

device’s instruction manual first. 
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- Connect your USB device directly to the USB port of the device. Using an 

extension cable is not recommended and may cause interference and 

failure of data transfer. 

 

The unit cannot read my memory card. 

- Check firstly that your memory card is compatible with the unit. 

Supported memory cards are SD, SDHC formats. We have tested this 

unit with most of the market’s memory cards; we cannot however 

guarantee a full compatibility with all the cards in the market because of 

the multiple technology standards in use. Should you have a compatibility 

problem: please use a memory card with a lower capacity (32GB or 

lower) or else connect the unit through a USB device. 

 

 

10. Recording operation 

 

1. Plug the microphone to the MIC-1 or MIC-2 port. 

2. Insert USB/SD card into the corresponding port: press USB/SD button on  

remote control. 

3. If the USB/SD card is plugged into the speaker for the first time, the system 

will automatically create a folder named “RECORD” to save the recorded 

files (FAT32 USB file system is supported, recording quality is 128Kbits).). 

4. When you are ready to record, press REC button on unit or REC key on 

remote control to go to recording mode. The current sound output will stop 

and go to mute status, screen shows "REC". The device starts recording 

when the screen shows 00:01, and users can use the microphone to record.  

5. Then, press REC button again on remote control to stop recording 

function. 

6. After recording finished, press  button on unit or   key remote control 

to play/pause the recording files. 

 

Note:  

- Only the microphone can be recorded. The simultaneous recording of 

two audio sources is not available on this device. 

- When inserting a USB/SD card to the corresponding port, if there are 

recording files on USB/SD card, long-press REC button on device, and 

then short-press  key, it will play the recording files; long-press REC 

button on device again, it will playback the MP3 files. 
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11. Specification 

 

Portable Amplifier Speaker 

Power supply 
Input: 110-240V ~  50-60Hz 

Output: 12V, 9A 

Power consumption 45W 

Standby power consumption ≤ 0.5W 

FM tuner 87.5MHz-108MHz 

Frequency response 100Hz-20kHz 

Input sensitivity 1V 

Impedance 10k Ohm 

Speaker 12” BASS + 2 x 3” TREBLE 

Cable length 1.5 m 

Dimensions 437 x 353 x 682mm 

Remote control 

Remote battery 2 x CR2032 

Bluetooth 

Bluetooth compatibility EDR, A2DP, AVRCP 

Bluetooth version 2.1 

 

 

12. Trouble shooting 

 

In the unlikely event of difficulties with your appliance please follow the trouble 

shooting guide below.  

 

PROBLEM POSSIBLE SOLUTION 

No Power 

 Ensure the mains plug is connected to a power supply, 

and the device is switched ON. The POWER button 

located at the rear side must be switched to AC mode. 

 The device is in STANDBY mode, press the STANDBY 

button on the remote to wake the unit from STANDBY 

mode or press POWER button on the real panel of the 

device. 
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No Sound 

 When playing from the AUX input, Make sure the external 

source has the volume turned up and is playing a track. 

 Make sure the volume is turned up. 

 When playing in AUX-IN mode, Make sure the other 

device’s connection is Output not Input. 

 Make sure to connect to AUX-IN port and not AUX-OUT. 

 Bluetooth device not paired. Refer to “8. Bluetooth 

operation”. 

 USB/SD can only support the MP3 file format. Other 

formats could not be read. 

In AUX-IN 

mode, short 

interruption 

occurs from 

time to time 

 Under a very large volume, speaker may enter 

autoprotection mode and mute for a short while. Please 

reduce slightly the volume in order to avoid this situation. 

No response 

from the unit 

 Unplug the power cable for 1 minute then plug back in 

again. 

Remote 

control does 

not work 

 Check the batteries are installed correctly. 

 Replace the batteries. 

 Aim the remote directly at the speaker. 

FM station 

cannot be 

stored 

 The radio channels which are searched manually could 

not be saved 

Speaker 

makes loud 

noise 

 

 Keep the microphone 2 meters away from the speaker. 

 Turn off microphone if not in use. 

 Adjust microphone volume to lower mode. 

 Keep mobile away from the speaker when attending a 

call. 

 Keep the speaker away from other wireless equipment. 

 If AUX cable is plugged to one end only and not plugged 

to another device, it may cause buzz noise. In this case, 

please unplug the cable. 

Unit powers 

off after 60 

minutes 

 This unit is designed to enter STANDBY mode 

automatically after 60 MINUTES of inactivity. Press the 

STANDBY or POWER button to wake the unit. 

The battery is 

not charging 

 Battery will be charging in On and Off modes. In 

accordance with low power consumption directives, the 

battery will not charge in standby mode. 
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After-sales service 

ADMEA/LOGISAV 

ZI du clos des charmes 

26 rue du clos des charmes 

77090 COLLEGIEN-FRANCE 
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Belangrijke veiligheidsinstructies – lees deze zorgvuldig door en bewaar 

deze voor toekomstig gebruik 

 

 

 

Stel dit product niet bloot aan water, regen of vocht om 

het risico op brand of een elektrische schok te 

verminderen. Verwijder de kap of de achterkant van dit 

apparaat niet om het risico op een elektrische schok te 

voorkomen. Defecten kunnen alleen door gekwalificeerd 

personeel worden gerepareerd. Dit apparaat bevat geen 

door de gebruiker te repareren onderdelen.  

 

 

OPGEPAST ! 

Gevaarlijke spanning in het product! Niet openen. Risico op elektrische 

schok! Geen enkel onderdeel kan door de eindgebruiker worden 

gerepareerd. Alleen gekwalificeerd personeel kan dit product repareren 

en onderhouden. 

 

Als het netsnoer beschadigd is, moet deze door de fabrikant of door 

gekwalificeerd onderhoudspersoneel worden vervangen, om gevaar te 

voorkomen. 

 

Het product moet in overeenstemming met de plaatselijke wetgeving worden 

geïnstalleerd.  

 

Beschadigde accu moet op de juiste wijze worden verwijderd. Om het milieu 

te beschermen moet u de accu op de juiste wijze verwijderen, in 

overeenstemming met de plaatselijke wetten (informatie is beschikbaar bij uw 

dealer). 

 

De batterijen van de afstandsbediening (meegeleverd) moeten niet worden 

blootgesteld aan overmatige hitte (bijv. van de zon of een vuur). 

 

Let op: het gebruik van apparaten die werken in het frequentiegebied 2.454-

2.483,5 MHz is in Frankrijk beperkt tot binnenshuis. 

 

Productinstallatie 

- Plaats het product op een vlakke, stevige en stabiele plaats. Plaats het 

product niet op een tapijt. 
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- Plaats het product niet bovenop een ander apparaat dat oververhitting kan 

veroorzaken (bijvoorbeeld een ontvanger of versterker). 

- Plaats niets onder het product (bijvoorbeeld cd’s of tijdschriften). 

 

Voldoende ventilatie 

- Plaats het product in een voldoende beluchte plaats om oververhitting te 

voorkomen. Zorg voor tenminste 10cm ruimte achter en boven het product 

en 5cm ruimte aan weerszijden om oververhitting te voorkomen. 

- Plaats geen voorwerpen, zoals kranten, een tafelkleed of gordijnen voor 

de ventilatieopeningen. 

 

Stel het product niet bloot aan hoge temperaturen, vocht, water en stof. 

- Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan spatwater. Er mag geen 

voorwerp dat gevuld is met vloeistof, zoals een vaas, op het apparaat 

worden geplaatst. 

- Plaats geen andere voorwerpen dichtbij dit product die het kunnen 

beschadigen (bijvoorbeeld voorwerpen die water bevatten of brandende 

kaarsen). 

- Er mag geen open vuur, zoals brandende kaarsen, op het apparaat 

worden geplaatst. 

 

Netaansluiting 

- Ontkoppel het product van het stroomnet als u het gedurende langere tijd 

niet gebruikt. 

- Als het netsnoer beschadigd is, moet deze door de fabrikant of door 

gekwalificeerd onderhoudspersoneel worden vervangen, om gevaar te 

voorkomen. 

- Dit product moet worden aangesloten op een stroomnet van 230V ~ 50Hz. 

- De stekker moet worden gebruikt om het apparaat te ontkoppelen en deze 

moet gemakkelijk bereikbaar blijven. 

- Gebruik dit product alleen met het meegeleverde AC-netsnoer.  

- Gebruik het product niet met een accu, anders dan de meegeleverde. 

- OPGEPAST: explosiegevaar als de accu niet juist wordt vervangen. 

Probeer de accu niet te vervangen door een ander type accu. 

- Accu (accupakket of geïnstalleerde accu) moet niet worden blootgesteld 

aan overmatige hitte, zoals zon of vuur of andere warmtebronnen.  

- Als na volledig te zijn opgeladen de levensduur van de accu met de helft 

is afgenomen, moet u opnieuw gaan opladen. Pas op: een beschadigde 

accu kan gevaarlijke thermische oververhitting veroorzaken. 
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Conformiteitsverklaring  

Hierbij verklaart Admea dat deze draagbare versterker luidspreker in 

overeenstemming met de essentiële eisen en andere relevante bepalingen 

van Richtlijn 1999/5/EG is. 

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: 

http://www.oxygenaudio.com/fr/  

   

 

 
Het logo op het product betekent dat dit een apparaat is dat verwijderd 

moet worden in overeenstemming met Richtlijn 2012/19/EG van 4 juli 2012 

betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).  

 

De aanwezigheid van gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische 

apparatuur kan mogelijk gevolgen hebben voor het milieu en de 

volksgezondheid tijdens de afvalverwerking van dit product.  

 

Dus mag dit product aan het einde van de levenscyclus niet worden 

weggegooid als ongesorteerd gemeentelijk afval.  

 

Als eindverbruiker speelt u een cruciale rol in cyclus van hergebruik, 

recycling en andere vormen van terugwinning van elektrische en 

elektronische apparatuur. Systemen van inzameling en terugwinning zijn 

voorzien door de lokale overheden (stortplaatsen) en distributeurs. 

 

U bent verplicht om deze beschikbare systemen te gebruiken. 

 

 

  

http://www.oxygenaudio.com/fr/
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1. Aan de slag gaan 
 

Wat is er inbegrepen? 

1 x versterker luidspreker 

1 x afstandsbediening  

1 x AC netsnoer 

1 x microfoon met snoer 

1 x audiokabel (3,5mm tot 3,5mm)  

1 x FMkabel 

2 x batterijen voor de afstandsbediening: type CR2032 
 

 

2. Omschrijving van het product 
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1.  STAND-BY: druk op deze knop om de luidspreker in of uit te schakelen. 

2. DEMPEN: druk op deze knop om het geluid te dempen of weer te 

herstellen. 

3. REC: druk op deze knop om de opnamefunctie te starten. 

4. LED AAN/UIT: druk op deze knop om de LED discolichteffecten op de 

luidspreker in of uit te schakelen. 

5. : druk op deze knop om het volgende audionummer af te spelen. 

6. : druk op deze knop om muziek af te spelen of te pauzeren; in 

radiomodus, start het automatisch zoeken naar FM-radiostations. 

7.   : druk op deze knop om het vorige audionummer af te spelen. 

8. MODUS: druk op deze knop om naar BLUETOOTH / USB / SD / AUX / 

FM modi te schakelen. 

9. MIC INPUT POORT: MIC-1. 

10. MIC INPUT POORT: MIC-2. 

11. USB-POORT/SD-KAARTLEZER: lees USB-apparaten en SD-kaarten tot 

32GB om muziek in MP3-format af te spelen. 

12. VOL.MIC: draai deze knop met de klok mee of tegen de klok in om het 

volume van de microfoon te verhogen/verlagen.  

13. VOLUME: draai deze knop met de klok mee of tegen de klok in om het 

volume te verhogen/verlagen.  

14. ECHO: beweeg deze knop omhoog of omlaag om het ECHO-niveau te 

verhogen of verlagen. 
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15. MIC EQ: beweeg deze knop omhoog of omlaag om het MIC EQ-niveau te 

verhogen of verlagen. 

16. BASS: beweeg deze knop omhoog of omlaag om het BASS-niveau te 

verhogen of verlagen. 

17. TREBLE: beweeg deze knop omhoog of omlaag om het TREBLE-niveau 

te verhogen of verlagen. 

18. DISPLAY: toont “BLUE” voor bluetoothmodus, “USB” voor USB-modus, 

“CARD” voor SD-kaartmodus, “LINE” voor AUX IN/OUT-modus. 

19. AUX UIT: u kunt een audio- of videoapparaat verbinden met de 3,5mm 

aux-output. 

20. AUX IN / FM ANT: u kunt een bronaudio- of -videoapparaat verbinden met 

de RCA/3.5mm aux-input. 

21. POWER: druk op deze knop om de eenheid in of uit te schakelen. 

22. AC STROOMAANSLUITING: verbind de AC stroomaansluiting met een 

stopcontact.  
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3. Afstandsbediening 

           

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

1. STAND-BY: druk op deze knop om de 
luidspreker in of uit te schakelen. 

2.  VOL+: verhoog het volume. 
3.  : ga naar het vorige nummer tijdens 

het afspelen in bluetooth- en 
USB/CARD-modus. 

4. VOL- :verlaag het volume. 
5. USB/SD: druk op deze knop om te 

schakelen naar USB-/SD-kaartmodus. 

6. : druk op deze knop om te schakelen 
naar bluetooth-modus. 

7. STOP: druk op deze knop om het 
afspelen van audio te stoppen, geldt 
alleen in USB-/SD-modus. 

8. REC: druk op deze knop om te 

beginnen met opnemen. 

9. DEMPEN: druk op deze knop om het 
geluid te dempen of weer te herstellen. 

10.  AFSPELEN/PAUZE: START of 
PAUZEER het afspelen van audio.  

11.   : ga naar het volgende nummer 

tijdens het afspelen in bluetooth- en 
USB/CARD-modus. 

12.  AUX: druk op deze knop om te 
schakelen naar AUX-IN- of AUX-OUT-
modus. 

13.  FM: druk op deze knop om te schakelen 
naar FM-modus.  

14.  Herhalen: druk op deze knop om het 
huidige audionummer herhaaldelijk af te 
spelen (geldt alleen voor USB-/SD-
kaartmodus). 

15.  Zoeken: druk in FM-modus op deze 
knop om het automatisch zoeken naar 
een FM-station te starten en om 
gevonden radiostations op te slaan.  

16.  FM+: druk op deze knop om handmatig 
met 0,1 MHz omhoog te gaan. 

17.  FM-: druk op deze knop om handmatig 

met 0,1 MHz omlaag te gaan. 
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De batterijen in de afstandsbediening plaatsen 

1. Verwijder het klepje van het batterijvakje aan de achterkant van de 

afstandsbediening. 

2. Plaats 2 batterijen (CR2032) in het batterijvakje met (+) omhoog gericht. 

3. Plaats het klepje van het batterijvakje weer terug op de afstandsbediening 

en sluit deze. 

 

 
 

 

De accu opladen 

Deze luidspreker heeft een ingebouwde, oplaadbare loodzuur-accu. Verbind 

het netsnoer met de AC-poort om de accu op te laden. Het duurt ongeveer 6-8 

uur om de luidspreker volledig op te laden. Ontkoppel het netsnoer zodra de 

accu volledig is opgeladen (het lampje op het LED-display zal groen gaan 

branden). 

 

Let op: De accu wordt opgeladen, of de eenheid nu in- of uitgeschakeld is. De 

accu zal echter, in overeenstemming met de richtlijnen voor een laag 

stroomverbruik, niet in de stand-bymodus worden opgeladen. 

 

 

Verwijdering van batterijen 

Hou bij het verwijderen van lege batterijen rekening met de 

recyclingregelgeving in uw omgeving. Veroorzaak GEEN kortsluiting in 

batterijen en gooi ze niet in water, de algemene vuilnis of in een vuur. Zwakke 

batterijen kunnen lekken en de afstandsbediening beschadigen. Vervang ze 

op tijd! 
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4. MP3-speler aansluiten 

 

 

 
 

1. Sluit het ene uiteinde van de 3,5mm audiokabel aan op de koptelefoon-

output van uw MP3-speler.  

2. Sluit het andere uiteinde aan op de input AUX IN (3,5mm aansluiting) op 

deze versterker luidspreker. 

 

 

5. Een andere luidspreker aansluiten 
 

 
 

1. Sluit het ene uiteinde van de 3,5mm audiokabel aan op de output AUX OUT 

van deze versterker luidspreker.  

2. Sluit het andere uiteinde van de audiokabel aan op de input AUX IN 

(3,5mm aansluiting) van de andere luidspreker. 
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6. Gebruik van bluetooth  
 

Een bluetooth-apparaat koppelen 

Voordat u de versterker luidspreker kunt gebruiken met uw telefoon of een 

ander voor bluetooth geschikt apparaat, moet u dit apparaat eerst koppelen 

met de versterker luidspreker. 

 

1. Druk een aantal keren op de MODE knop op de eenheid of op de   

bluetooth knop op de afstandsbediening, totdat u ziet dat het LED-display 

“BLUE” toont. Het  Bluetooth logo op het display blijft knipperen zolang 

er geen apparaat is gekoppeld. 

2. Schakel de Bluetooth-functie in op uw smartphone en zoek in de 

beschikbare lijst naar een apparaat met de naam “PULSION 12.1”. 

3. Kies voor een koppeling met het apparaat “PULSION 12.1” en schakel 

deze in.  

4. Als de koppeling gelukt is, zal de versterker luidspreker piepen en zal het  

indicatorlampje  stoppen met knipperen. 

 

Tijdens het afspelen kunt u: 

1. Op de  knop drukken om het afspelen van het gekozen nummer op het 

gekoppelde apparaat te starten of te pauzeren. 

2. Op  of   drukken om naar het vorige of volgende nummer te gaan. 

 

Opmerkingen: 

 Het bereik van bluetooth is ongeveer 10 meter (30 voet). Eventuele 

obstakels in het pad tussen de apparaten kunnen dit bereik verminderen. 

 Per keer kan er slechts één bluetooth-apparaat worden gekoppeld. 

 

 

7. Algemene werking 
 

Aansluiten op het stroomnet 

1. Sluit de AC-stekker aan op het stopcontact. 

2. Schakel het apparaat IN. 

 

Stand-bymodus 

1. Druk op de STANDBY knop op de afstandsbediening om de eenheid uit 

de STANDBY modus te wekken.  

2. Druk opnieuw op de STANDBY knop om de STANDBY modus te openen. 
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Let op: om stroom te besparen zal de eenheid automatisch in de STANDBY 

modus gaan, als er ongeveer 60 minuten geen audio-output is geweest. 

 

LED-display status 

Operatiemodus Displayscherm 

Stand-by  Uit 

Uitgeschakeld terwijl de accu 

wordt opgeladen 
Rood licht 

Uitgeschakeld met volle accu Groen licht 

Ingeschakeld terwijl accu 

wordt opgeladen 

 

Rood licht,   logo knippert  

 

Ingeschakeld met volle accu Groen licht,  logo wordt getoond 

AUX modus Scherm toont “LINE” 

Bluetooth-gereed voor 

koppeling Scherm toont “BLUE”,  logo knippert 

Bluetooth gekoppeld 

 Scherm toont “BLUE”,  logo wordt getoond 

USD/SD-kaart modus 
Scherm toont “USB” of “CARD”, en afspeeltijd 

wordt getoond vanaf “00:01”.  

Opnamefunctie in USB- of 

SD-modus 

Scherm toont “USB” & “RECO”, of “CARD” & 

“RECO”. 

FM-modus Frequentie  weergegeven op scherm. 

Als u drukt op  VOL+/- 

toetsen op afstandsbediening 
Scherm toont volume tussen “000” en “032”. 

Audio-output gedempt LED-display knippert blauw. 

 

 

8. Gebruik van FM radio 

 

1. Schakel de eenheid in en druk enkele keren op de MODE toets op de 

eenheid of druk op de FM knop op de afstandsbediening om te wisselen 

naar FM modus (het display zal de radiofrequentie tonen).  

2. Druk op de   knop op de eenheid of op de SEARCH toets op de 

afstandsbediening om automatisch te zoeken naar beschikbare 

radiostations. De radiostations zullen automatisch worden opgeslagen als 

het automatisch zoeken voltooid is.  

3. Druk tijdens het automatisch zoeken naar FM-radiostations op de  

knop om het scannen te stoppen. 
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4. Druk op de   /  knoppen op de eenheid of op de   /  toetsen 

op de afstandsbediening om de radiostations te kiezen die in het 

geheugen zijn opgeslagen. 

5. Druk op de FM+/FM- knoppen op de afstandsbediening om elke keer met 

0,1 MHz omhoog of omlaag te gaan om handmatig naar radiostations te 

zoeken. Deze radiostations kunnen niet worden opgeslagen. 

 

 

9. Gebruik van USB/SD-kaart 

 

Een USB-apparaat of SD-kaart aansluiten 

1)  Schakel deze eenheid in.  

2)  Plaats een USB-apparaat/SD-kaart in de interface. 

3) Als er een USB/SD-apparaat is aangesloten op de eenheid, drukt u enkele 

keren op MODE op de eenheid of drukt u op USB/SD op de 

afstandsbediening om te wisselen naar de USB/SD-modus. 

4)  Druk op de stop-toets  op de afstandsbediening om het afspelen van 

audio te stoppen. 

Opmerking: afhankelijk van de capaciteit van het apparaat kan het meer dan 

een minuut duren om de bestanden te laden. 

 

De eenheid kan mijn USB-apparaat niet lezen. 

- Zodra u uw USB-apparaat op deze eenheid hebt aangesloten moet u 

deze inschakelen voordat het kan werken. 

- Deze eenheid ondersteunt geen directe verbinding met een computer via 

de USB-poort. U moet een USB-apparaat, een MP3-speler of een PMP 

(Draagbare Multimedia Speler met harde schijf) gebruiken. 

- Als u een USB externe harde schijf gebruikt, moet u uw apparaat 

simultaan aansluiten op een externe stroombron en op de eenheid. Als u 

een PMP met een eigen stroomvoorziening gebruikt, zorg er dan voor dat 

de accu voldoende is opgeladen. 

- Controleer of het bestandssysteem van uw USB-apparaat geformatteerd 

is in het FAT of FAT 32 format. USB-apparaten die geformatteerd zijn in 

NTFS, zijn niet compatibel met deze eenheid. Let op: als u probeert om 

uw bestandssysteem te wijzigen, dan verwijdert u alle data als u uw 

apparaat formatteert. Wij verwijzen u allereerst naar de handleiding van 

uw USB-apparaat. 



- 47 - 

 

- Sluit uw USB-apparaat direct op de USB-poort van het apparaat aan. Het 

gebruik van een verlengkabel wordt niet aangeraden en kan storing en 

het mislukken van dataoverdracht veroorzaken. 

 

De eenheid kan mijn geheugenkaart niet lezen. 

- Controleer allereerst of uw geheugenkaart compatibel is met de eenheid. 

Ondersteunde geheugenkaarten zijn SD- en SDHC-formats. Wij hebben 

deze eenheid getest met de meeste, verkrijgbare geheugenkaarten; 

niettemin kunnen we een volledige compatibiliteit met alle kaarten niet 

garanderen vanwege de meerdere technologische standaarden die in 

gebruik zijn. Mocht u een probleem hebben met compatibiliteit: gebruik 

dan een geheugenkaart met een lagere capaciteit (32GB of lager) of sluit 

de kaart via een USB-apparaat aan. 

 

 

10. Opnamefunctie 

 

1. Sluit de microfoon aan op de MIC-1- of MIC-2-poort. 

2. Plaats de USB/SD-kaart in de USB-poort/kaartsleuf: druk op de USB/SD-

knop op de afstandsbediening. 

3. Als de USB/SD-kaart voor het eerst wordt aangesloten op de luidspreker, 

zal het systeem automatisch een map maken met de naam “RECORD” 

om de opgenomen bestanden in op te slaan (FAT32 USB-

bestandssysteem wordt ondersteund). 

4. Als u gereed bent om op te nemen, drukt u op de REC-knop op de 

eenheid of op de REC-toets op de afstandsbediening om te beginnen. 

De huidige geluidsweergave zal worden gedempt en het scherm toont 

“REC”. Het apparaat begint de audio-input van de microfoon op te nemen 

als het scherm 00:01 laat zien.  

5. Druk vervolgens opnieuw op de REC-knop van de afstandsbediening 

om de opname te stoppen. 

6. Als u klaar bent met het opnemen, drukt u op de   knop op de eenheid 

of op de   toets op de afstandsbediening om de opgenomen 

bestanden af te spelen of te pauzeren. 

 

Let op: deze eenheid kan alleen audio-input opnemen van MIC. U kunt van 

één of twee microfoons opnemen op de USB/SD-kaart. Opnemen van twee 

bronnen is niet mogelijk. 
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11. Specificaties 

 

Draagbare versterker luidspreker 

Stroomvoorziening 
Input: 110-240V ~  50-60Hz 

Output: 12V, 9A 

Stroomverbruik 45W 

Stand-by stroomverbruik ≤ 0,5W 

FM-tuner 87,5MHz-108MHz 

Frequentieresponse 100Hz-20kHz 

Inputgevoeligheid 1V 

Impedantie 10k Ohm 

Afmetingen 437 x 353 x 682mm 

Luidspreker 12” BASS + 2 x 3” TREBLE 

Kabellengte 1,5m 

Afstandsbediening 

Batterij voor de 

afstandsbediening 
2 x CR2032 

Bluetooth 

Bluetoothcompatibiliteit EDR, A2DP, AVRCP 

Bluetoothversie 2.1 
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12. Problemen oplossen 

 

Bekijk de onderstaande handleiding, in het geval dat u een probleem 

ondervindt bij het gebruik van deze eenheid, voor een oplossing.  

 

PROBLEEM MOGELIJKE OPLOSSING 

Apparaat 

schakelt niet in 

 Zorg ervoor dat de stekker in het stopcontact is 

geplaatst en dat de eenheid is ingeschakeld. 

 Zorg ervoor dat er stroom staat op het stopcontact. 

Geen geluid 

 Zorg er als u vanaf de AUX input afspeelt voor dat het 

volume van het bronapparaat harder is gezet en dat er 

een nummer wordt afgespeeld. 

 Zorg ervoor dat het volume van deze eenheid harder is 

gezet. 

 Controleer of de verbinding correct is gemaakt:  

o Zorg er bij gebruik van de AUX-IN-modus voor dat 

het bronapparaat is aangesloten op Output en niet 

op Input; 

o Zorg er bij gebruik van de AUX-OUT-modus voor 

dat het ontvangende apparaat is aangesloten op 

Input en niet op Output. 

 Bluetooth-apparaat is niet gekoppeld. Wij verwijzen u 

naar “8. Gebruik van bluetooth”. 

 Deze eenheid kan alleen bestanden in MP3-format 

lezen op USB-apparaten/SD-kaarten.  

Eenheid reageert 

niet 

 Ontkoppel de stroomtoevoer een minuut en sluit deze 

vervolgens weer aan. 

Afstandsbedienin

g werkt niet 

 Ga dichter naar de eenheid met de afstandsbediening. 

 Controleer of de batterijen juist geplaatst zijn. 

 Vervang de batterijen. 

 Richt de afstandsbediening direct op de luidspreker. 

Luidspreker 

maakt veel 

lawaai 

 

 Houd de microfoon op twee meter afstand van de 

luidspreker. 

 Schakel de microfoon uit als deze niet gebruikt wordt. 

 Verminder het volume van de microfoon. 

 Houd uw mobiele telefoon tijdens een gesprek uit de 

buurt van de luidspreker. 

 Houd de luidspreker uit de buurt van andere draadloze 

apparatuur. 
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Eenheid schakelt 

na 60 minuten uit 

 Deze eenheid is ontworpen om automatisch na 60 

MINUTEN inactiviteit in de stand-bymodus te gaan. 

Druk op de STANDBY knop om de eenheid te wekken. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Klantenservice 

ADMEA/LOGISAV 

ZI du clos des charmes 

26 rue du clos des charmes 

77090 COLLEGIEN-FRANCE 
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Istruzioni importanti per la sicurezza - si prega di leggere con attenzione 

e conservare per riferimento futuro 

 

 

 

Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non 

esporre il prodotto all’acqua, alla pioggia o umidità. Per 

evitare il rischio di scosse elettriche, non rimuovere il 

coperchio o la parte posteriore di questo prodotto. In 

caso di guasto del prodotto, solo il personale qualificato 

è in grado di ripararlo. Non ci sono parti riparabili 

dall’utente.  

 

 

ATTENZIONE! 

Tensione pericolosa all’interno del prodotto! Non aprire. Pericolo di 

shock elettrico! Nessuna parte può essere riparata dall’utente finale. 

Soltanto il personale qualificato è in grado di riparare e manutenere 

questo prodotto. 

 

Se il cavo elettrico è danneggiato, deve essere sostituito dal costruttore o da 

personale post-vendita qualificato, al fine di evitare ogni pericolo. 

 

Il prodotto deve essere installato in conformità con le leggi vigenti. 

 

Le batterie danneggiate devono essere correttamente smaltite. Al fine di 

proteggere l’ambiente, si prega di smaltire correttamente le batterie, in 

conformità con le leggi vigenti (maggiori informazioni sono disponibili presso il 

rivenditore). 

 

La batteria del telecomando (inclusa) non deve essere esposta a calore 

eccessivo (ad esempio sole o fiamme). 

 

Nota: i dispositivi che operano nella gamma di frequenze 2.454 – 2.483,5 

MHz, sono limitati al solo uso domestico in Francia. 

 

Dove installare il prodotto 

- Posizionare il prodotto su una superficie piana, rigida e stabile. Non 

posizionare il prodotto su un tappeto. 

- Non posizionare il prodotto sopra un altro che ne potrebbe causare il 

surriscaldamento (ad esempio un ricevitore o un amplificatore). 
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- Non posizionare nulla sotto il prodotto (ad esempio CD o riviste). 

 

Aerazione corretta 

- Posizionare il prodotto in un luogo sufficientemente aerato per evitarne il 

surriscaldamento. Lasciare almeno 10 cm di distanza nella parte 

posteriore e superiore del prodotto, e 5 cm su entrambi i lati per evitare il 

surriscaldamento. 

- Non posizionare oggetti come giornali, tovaglie, tende, di fronte alle 

aperture di ventilazione. 

 

Non esporre il prodotto ad alte temperature, umidità, acqua e polvere. 

- L’apparecchio non deve essere esposto a schizzi o gocciolamenti. Nessun 

oggetto pieno di liquidi, come ad esempio un vaso, deve essere posto su 

di esso. 

- Non posizionare altri oggetti vicino a questo prodotto che possano 

danneggiarlo (ad esempio oggetti contenenti acqua o candele accese). 

- Nessuna sorgente di fiamme, come ad esempio candele accese, deve 

essere collocate sopra l’apparecchio. 

 

Alimentazione elettrica 

- Si prega di scollegare il prodotto in caso di non utilizzo prolungato. 

- Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 

costruttore o da personale post-vendita qualificato per evitare qualsiasi 

pericolo. 

- Questo prodotto deve essere collegato a una rete elettrica a 230 V ~ 50 

Hz. 

- La spina principale funge anche da dispositivo di disconnessione e deve 

rimanere facilmente accessibile. 

- Utilizzare il prodotto solo con il cavo di alimentazione AC fornito.  

- Non utilizzare il prodotto con batterie diverse da quelle fornite. 

- ATTENZIONE: Se le batterie non vengono sostituite nel modo corretto 

potrebbero esplodere. Non tentare di sostituire le batterie con altre di un 

tipo differente. 

- Le batterie (il pacco batterie o quelle installate) non devono essere 

esposte a calore eccessivo, come ad esempio sole, fuoco o altre fonti di 

calore.  

- Se dopo una carica completa, la durata delle batterie si fosse ridotta alla 

metà, sarà necessario supervisionare il processo di carica. Attenzione: 

una batteria danneggiata può causare surriscaldamenti pericolosi. 
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Dichiarazione di conformità  

Con la presente, Admea dichiara che questo altoparlante amplificato 

portatile è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni applicabili 

della Direttiva 1999/5/CE. 

La dichiarazione di conformità è disponibile sul sito: 

http://www.oxygenaudio.com/fr/ 

   

 
 

 
Questo logo apposto sul prodotto indica che il riciclaggio di questo 

apparecchio rientra nel quadro della direttiva 2012/19/CE di luglio 2012, 

concernente i rifiuti sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). 

 

La presenza di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed 

elettroniche può avere potenziali conseguenze sull’ambiente e sulla salute 

umana nel ciclo di ritrattamento di questo prodotto. 

 

Pertanto, al termine della sua vita utile, questo prodotto non deve essere 

smaltito con altri rifiuti non riciclati. 

 

L’utente finale svolge un ruolo di primaria importanza nei cicli di riutilizzo, 

riciclaggio e altre forme di valorizzazione di questa apparecchiatura elettrica 

ed elettronica. Le autorità locali e i rivenditori hanno stabilito procedure 

speciali allo scopo di raccogliere e riciclare di questo prodotto. 

 

Sussiste l’obbligo di utilizzare i sistemi di raccolta differenziata dei rifiuti messe 

in essere dalle autorità locali.  

 

  

http://www.oxygenaudio.com/fr/
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1. Per iniziare 
 

Cosa c'è nella scatola? 

1 x altoparlante amplificato da 12” 

1 x telecomando  

1 x cavo di alimentazione AC 

1 x microfono con cavo 

1 x cavo audio (3.5 mm a 3.5 mm)  

1 x cavo FM 

2 x batterie per il telecomando: Tipo CR2032 
 

 

2. Descrizione prodotto 
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1.  STANDBY: Premere questo pulsante per accendere/spegnere 

l'altoparlante. 

2. MUTE: Premere questo pulsante per silenziare/ripristinare il sonoro. 
3. REC: Premere questo pulsante per avviare la funzione registrazione. 

4. LED ON/OFF: Premere questo pulsante per accendere/spegnere l'effetto 

luci da discoteca a LED sull'altoparlante. 

5.   : Premere questo pulsante per riprodurre la prossima traccia audio. 

6. : Premere questo pulsante per riprodurre/mettere in pausa la musica; 

in modalità radio, avvierà la scansione automatica delle stazioni FM. 

7.   : Premere questo pulsante per riprodurre l'ultima traccia audio. 

8. MODE: Premere questo pulsante per ciclare tra le modalità BLUETOOTH 

/ USB / SD / AUX / FM. 

9. MIC INPUT PORT: MIC-1. 

10. MIC INPUT PORT: MIC-2. 

11. USB PORT/SD CARD READER: supporta dispositivi USB e schede SD 

fino a 32GB per riprodurre musica in formato MP3. 

12. VOL.MIC: Ruotare questa manopola in senso orario/antiorario per 

aumentare/diminuire il volume del microfono. 

13. VOLUME: Ruotare questa manopola in senso orario/antiorario per 

aumentare/diminuire il volume.  

14. ECHO: Muovere questo indicatore in alto e in basso per aumentare o 

diminuire il livello di ECO. 
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15. MIC EQ: Muovere questo indicatore in alto e in basso per aumentare o 

diminuire il livello di EQUALIZZAZIONE DEL MICROFONO. 

16. BASS: Muovere questo indicatore in alto e in basso per aumentare o 

diminuire il livello di BASSI. 

17. TREBLE: Muovere questo indicatore in alto e in basso per aumentare o 

diminuire il livello degli ALTI. 

18. DISPLAY: Visualizzerà “BLUE” per la modalità Bluetooth, “USB” per 

quella USB, “CARD” per le schede SD, “LINE” per quella AUX IN/OUT. 

19. AUX OUT: È possibile collegarsi ad un dispositivo audio o video tramite 

l'uscita ausiliaria da 3.5 mm. 

20. AUX IN: È possibile collegare un dispositivo sorgente audio o video 

tramite l'ingresso ausiliario da 3.5 mm. 

21. POWER: Premere questo pulsante per accendere/spegnere l'unità. 

22. PRESA ALIMENTAZIONE AC: Collega la spina di alimentazione AC alla 

presa elettrica: 
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3. Telecomando 

           

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

1. STANDBY: Premere questo pulsante per 
accendere/spegnere l'altoparlante. 

2. VOL+: Aumenta il volume. 
3. : Passa alla traccia precedente 

durante la riproduzione nelle modalità 
Bluetooth e USB/SD. 

4. VOL-: Diminuisce il volume. 
5. USB/SD: Premere questo pulsante per 

passare alla modalità USB/SD 

6. : Premere questo pulsante per 
passare alla modalità Bluetooth. 

7. STOP: Premere questo pulsante per 
arrestare la riproduzione, solo nelle 
modalità USB/SD.  

8. REC: Premere questo pulsante per 

avviare la registrazione. 

9. MUTE: Premere questo pulsante per 

silenziare/ripristinare il sonoro. 

10.  PLAY/PAUSE: Avvia o mette in 

pausa la riproduzione audio.  
11. : Passa alla traccia successiva 

durante la riproduzione nelle modalità 
Bluetooth e USB/SD. 

12. AUX: Premere questo pulsante per 
passare alle modalità AUX-IN o AUX-
OUT. 

13. FM: Premere questo pulsante per 
passare alla modalità FM.  

14. Repeat: Premere questo pulsante per 
riprodurre la traccia audio attuale 
ripetutamente (solo nelle modalità 
USD/SD). 

15. Search: Nella modalità FM, premere 
questo pulsante per avviare la ricerca 
automatica delle stazioni FM e per 
salvare le stazioni trovate.  

16. FM+: Premere questo pulsante per 
sintonizzarsi di 0.1MHz in più 
manualmente. 

17. FM-: Premere questo pulsante per 
sintonizzarsi di 0.1MHz in meno 
manualmente. 
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Installare le batterie nel telecomando 

1. Rimuovere il coperchio delle batterie dal retro del telecomando. 

2. Inserire e fissare 2 batterie (CR2032) nel vano batterie con il lato (+) 

rivolto verso l'alto. 

3. Riposizionare il coperchio delle batterie sul telecomando e chiuderlo. 

 

 
 

 

Ricarica della batteria 

Questo altoparlante ha una batteria al piombo integrata ricaricabile. Si prega 

di collegare il cavo di alimentazione alla presa AC per ricaricarla. Ci vogliono 

circa 6-8 ore per caricare completamente l'altoparlante. Scollegare il cavo di 

alimentazione non appena la batteria è completamente carica (la spia sul 

display a LED diventerà verde). 

 

Nota: La batteria sarà caricata quando l'unità è accesa o spenta. Tuttavia, 

secondo le direttive per il basso consumo di energia, la batteria non si ricarica 

in modalità standby. 

 

 

Smaltimento delle batterie 

Smaltire le batterie usate secondo le norme di riciclaggio locali. Non corto-

circuitare le batterie o gettarle in acqua, nei rifiuti comuni o nel fuoco. Le 

batterie scariche possono avere delle perdite e danneggiare il telecomando. 

Sostituirle in tempo! 
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4. Connessione ad un lettore MP3 

 

 
 

1. Collegare un'estremità del cavo audio da 3.5 mm alla presa delle cuffie del 

lettore MP3.  

2. Collegare l'estremità da 3.5 mm all'ingresso AUX IN sull'altoparlante 

amplificato. 

 

 

5. Connessione ad un altro altoparlante 
 

 
 

1. Collegare un'estremità del cavo audio da 3.5 mm all'uscita AUX OUT 

sull'altoparlante amplificato.  

2. Collegare l'altra estremità del cavo audio da 3.5 mm all'ingresso AUX IN  

dell'altro altoparlante. 
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6. Funzionamento Bluetooth  
 

Accoppiamento di un dispositivo Bluetooth 

Prima di poter utilizzare l'altoparlante amplificato con un telefono o un altro 

dispositivo Bluetooth, sarà necessario accoppiare tale dispositivo con 

l'altoparlante amplificato. 

 

1. Premere il pulsante MODE sull'unità o il pulsante  Bluetooth sul 

telecomando fino a che il display non visualizzerà “BLUE”. Il logo  

Bluetooth sul display lampeggerà se non ci sono dispositivi accoppiati. 

2. Abilitare la funzione Bluetooth sullo smartphone e cercare un dispositivo 

chiamato “PULSION 12.1” nella lista di quelli disponibili. 

3. Selezionare ed accoppiare il dispositivo “PULSION 12.1”.  

4. Se l'accoppiamento avviene con successo, l'altoparlante amplificato 

emetterà un segnale acustico e l'indicatore  smetterà di lampeggiare. 

 

Durante la riproduzione, è possibile: 

1. Premere il pulsante  per avviare o mettere in pausa la riproduzione 

della traccia selezionata sul dispositivo accoppiato. 

2. Premere  o   per passare alla traccia precedente o successiva. 

 

Note: 

 La distanza operativa del Bluetooth è di circa 10 metri (30 piedi). Ogni 

ostacolo tra i dispositivi potrebbe ridurre questa portata. 

 Può essere accoppiato solo un dispositivo alla volta. 
 

 

7. Funzionamento generale 
 

Collegamento all'alimentazione 

1. Collegare la spina di alimentazione AC alla presa elettrica: 

2. Accendere l'unità. 

 

Modalità standby 

1. Premere il pulsante STANDBY sul telecomando per svegliare l'unità dalla 

modalità STANDBY.  

2. Per entrare nella modalità STANDBY premere nuovamente il pulsante 

STANDBY sul telecomando. 
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Nota: per risparmiare energia, l'unità entrerà nella modalità STANDBY 

automaticamente se non c'è nessuna uscita audio per almeno 60 minuti. 

 

Display di stato a LED 

Modalità operativa Schermo display 

Standby  Spento 

Spento con batteria in 

ricarica 
Luce rossa 

Spento con batteria 

carica 
Luce verde 

Acceso con batteria in 

ricarica Luce rossa, logo  lampeggiante  

Acceso con batteria 

carica Luce verde, logo  visualizzato 

Modalità AUX Lo schermo visualizza "LINE" 

Bluetooth pronto per 

l'accoppiamento 
Lo schermo visualizza “BLUE”, logo  

lampeggiante 

Bluetooth accoppiato Lo schermo visualizza “BLUE”, logo  

lampeggiante 

Modalità USB/SD 
Lo schermo visualizza “USB” o “CARD”, e il 

tempo di riproduzione parte da “00:01”.  

Funzione registrazione 

in modalità USB o SD 

Lo schermo visualizza “USB” e “RECO”, o 

“CARD” e “RECO”. 

Modalità FM Frequenza indicata su schermo. 

Se si preme il pulsante 

VOL+/- sul telecomando 

Lo schermo visualizza il volume tra "000" e 

"032". 

Uscita silenziata  Il display a LED lampeggia in blu. 

 

 

8. Funzionamento radio FM 

 

1. Accendere l'unità e premere ripetutamente il tasto MODE sull'unità, o 

premere il pulsante FM sul telecomando per passare alla modalità FM (il 

display mostrerà la frequenza radio).  

2. Premere il pulsante   sull'unità o il tasto SEARCH sul telecomando per 

avviare la ricerca automatica delle stazioni radio disponibili. Le stazioni 

radio verranno salvate automaticamente alla fine della ricerca automatica.  
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3. Durante la ricerca automatica delle stazioni radio FM, premere il pulsante 

 sull'unità per stoppare la scansione. 

4. Premere i pulsanti   /  sull'unità o i tasti   /  sul telecomando 

per selezionare le stazioni radio salvate in memoria. 

5. Premere i pulsanti FM+/FM- sul telecomando per regolare la sintonia di più 

o meno 0.1MHz alla volta per cercare le stazioni manualmente. Queste 

stazioni radio non possono essere salvate. 

 

 

9. Funzionamento USB/SD 
 

Collegamento di un dispositivo USB o di una scheda SD 

1)  Accendere l'unità.  

2)  Inserire un dispositivo USB/scheda SD nell'interfaccia. 

3) Col dispositivo connesso all'unità, premere ripetutamente MODE sull'unità 

o USB/SD sul telecomando per passare alla modalità USB/SD. 

4)  Premere il tasto STOP  sul telecomando per stoppare la riproduzione. 

Nota importante: A seconda della capacità del dispositivo, può essere 

necessario più di un minuto per caricare i file. 

 

L'unità non riesce a leggere il mio dispositivo USB. 

- Dopo aver collegato il dispositivo USB a questa unità, potrebbe essere 

necessario accenderlo prima che possa funzionare. 

- Questa unità non supporta una connessione diretta con un computer 

tramite la porta USB. È necessario utilizzare un dispositivo USB, un 

lettore MP3 o un PMP (Portable Multimedia Player con hard disk). 

- Se si utilizza un disco rigido esterno USB: è necessario collegare il 

dispositivo contemporaneamente a una fonte di alimentazione esterna e 

all'unità. Se si utilizza un PMP auto-alimentato, assicurarsi che la batteria 

sia sufficientemente carica. 

- Controllare che il sistema di file del dispositivo USB sia formattato in 

formato FAT o FAT 32. I dispositivi USB formattati in NTFS non sono 

compatibili con questa unità. Attenzione: se si tenta di modificare il file 

system, la formattazione del dispositivo cancellerà tutti i dati. Si prega di 

fare riferimento al manuale di istruzioni del dispositivo USB. 

- Collegare il dispositivo USB direttamente alla porta USB del dispositivo. 

L'utilizzo di un cavo di estensione non è consigliabile e può causare 

interferenze e il fallimento di trasferimento dei dati. 
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L'unità non riesce a leggere la mia scheda di memoria. 

- Verificare in primo luogo che la scheda di memoria sia compatibile con 

l'unità. Le schede di memoria supportate sono SD e SDHC. Abbiamo 

testato questa unità con la maggior parte delle schede di memoria 

disponibili sul mercato; tuttavia non possiamo garantire una piena 

compatibilità con tutte le schede a causa dei molteplici standard 

tecnologici in uso. Per qualsiasi problema di compatibilità: utilizzare una 

scheda di memoria di capacità inferiore (32 GB o inferiore) o collegare la 

scheda attraverso un dispositivo USB. 

 

 

10. Funzionamento registrazione 

 

1. Collegare il microfono alla porta MIC-1 o MIC-2. 

2. Inserire il dispositivo USB/scheda SD nella porta USB/SD: premere il 

pulsante USB/SD sul telecomando. 

3. Se il dispositivo USB/scheda SD è stato inserito per la prima volta 

nell'altoparlante amplificato, il sistema creerà automaticamente una 

cartella chiamata "RECORD” per salvare i file registrati (solo i file system 

USB FAT32 sono supportati). 

4. Quando pronti per registrare, premere il pulsante REC sull'unità o il tasto  

REC sul telecomando per iniziare. L'uscita audio sarà silenziata e sullo 

schermo verrà visualizzato "REC”. Il dispositivo inizia a registrare l'audio 

dal microfono quando lo schermo visualizza 00:01.  

5. Premere il pulsante REC nuovamente sul telecomando per stoppare la 

registrazione. 

6. Dopo aver completato la registrazione, premere il pulsante  sull'unità o 

il tasto  sul telecomando per riprodurre/mettere in pausa i file registrati. 

 

Nota: Questa unità può registrare solo l'ingresso audio dal microfono. È 

possibile registrare da uno o due microfoni su USB/scheda SD. Non è 

possibile registrare da due fonti. 
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11. Specifiche 

 

Altoparlante amplificato portatile 

Alimentazione 
Ingresso: 110-240 V ~  50-60 Hz 

Uscita: 12 V, 9 A 

Consumo 45 W 

Consumo in standby ≤ 0,5 W 

Sintonizzatore FM 87.5 MHz - 108 MHz 

Risposta in frequenza 100 Hz - 20 kHz 

Sensibilità all'ingresso 1 V 

Impedenza 10k Ohm 

Dimensioni 437 x 353 x 682mm 

Altoparlante BASSO da 12” + 2 x ALTI da 3" 

Lunghezza cavo 1,5 m 

Telecomando 

Batterie telecomando 2 x CR2032 

Bluetooth 

Compatibilità Bluetooth EDR, A2DP, AVRCP 

Versione Bluetooth 2.1 
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12. Risoluzione problemi 

 

In caso di problemi nell'utilizzo di questa unità, consultare la guida seguente 

per la loro risoluzione.  

 

PROBLEMA POSSIBILE SOLUZIONE 

Non si 

accende 

 Assicurarsi che la spina sia collegata alla corrente e che 

l'unità sia accesa. 

 Assicurarsi che presa sia funzionante. 

Nessun 

suono 

 Durante la riproduzione da ingresso AUX, assicurarsi che 

il dispositivo non abbia il volume al minimo e che ci sia 

una traccia in riproduzione. 

 Assicurarsi che il volume non sia al minimo sull'unità. 

 Verificare che la connessione sia stata eseguita 

correttamente.  

o Per utilizzare la modalità AUX-IN, assicurarsi che il 

dispositivo sorgente sia collegato alla sua uscita e 

non all'ingresso; 

o Per utilizzare la modalità AUX-OUT, assicurarsi che il 

dispositivo ricevente sia collegato al suo ingresso e 

non all'uscita. 

 Dispositivo Bluetooth non accoppiato. Fare riferimento a 

"8. Funzionamento Bluetooth". 

 Questa unità può leggere solo i file in formato MP3 su un 

dispositivo USB / scheda SD.  

Nessuna 

risposta 

dall'unità 

 Scollegare il cavo di alimentazione per un minuto quindi 

collegarlo nuovamente. 

Il 

telecomando 

non funziona 

 Avvicinarsi all'unità principale quando si usa il 

telecomando. 

 Controllare che le batterie siano installate correttamente. 

 Sostituire le batterie. 

 Puntare il telecomando direttamente verso l'altoparlante 

amplificato. 

L'altoparlante 

emette dei 

rumori 

acuti 

 

 Tenere il microfono ad almeno due metri di distanza 

dall'altoparlante. 

 Spegnere il microfono quando non in uso. 

 Abbassare il volume del microfono. 

 Tenere i cellulari lontano dall'altoparlante amplificato 
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durante le chiamate. 

 Tenere l'altoparlante amplificato lontano da ogni altro 

dispositivo wireless. 

L'unità si 

spegne dopo 

60 minuti 

 Questa unità è progettata per entrare in standby 

automaticamente dopo 60 MINUTI di inattività. Premere il 

pulsante STANDBY per risvegliare l'unità. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Servizio Post Vendita 

ADMEA/LOGISAV 

ZI du clos des charmes 

26 rue du clos des charmes 

77090 COLLEGIEN-FRANCE 

 



- 67 - 

 

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa – należy uważnie 

przeczytać i zachować na przyszłość 

 

 

 

Aby zmniejszyć ryzyko wybuchu pożaru lub porażenia 

prądem, nie wolno narażać produktu na kontakt z wodą, 

deszczem lub wilgocią. Aby uniknąć ryzyka porażenia 

prądem, nie należy zdejmować przedniej ani tylnej 

pokrywy tego produktu. W przypadku awarii produktu, 

jedynie wykwalifikowany personel może go naprawić. 

Wewnątrz nie ma części, które mogą być naprawiane 

przez użytkownika. 

 

 

UWAGA! 

Niebezpieczne napięcie wewnątrz produktu! Nie otwierać. Ryzyko 

porażenia prądem! Żadna z części nie może być naprawiana przez 

użytkownika końcowego. Tylko wykwalifikowany personel może 

naprawiać i konserwować ten produkt. 

 

Jeśli przewód elektryczny jest uszkodzony, musi on zostać wymieniony przez 

producenta lub wykwalifikowany personel posprzedażowy w celu uniknięcia 

niebezpieczeństwa. 

 

Produkt musi zostać zainstalowany zgodnie z lokalnymi przepisami.  

 

Uszkodzone baterie muszą zostać odpowiednio zutylizowane. W celu ochrony 

środowiska, należy odpowiednio zutylizować baterie zgodnie z lokalnymi 

przepisami (informacje na ten temat dostępne są u dystrybutora). 

 

Baterie pilota (załączone) nie mogą być narażone na działanie wysokich 

temperatur (np. słońce lub ogień). 

 

Uwaga: We Francji urządzenia działające w zakresie częstotliwości od 2.454-

2.483,5 MHz mogą być używane wyłącznie w zamkniętych pomieszczeniach. 

 

Instalacja produktu 

- Umieścić produkt na płaskim, sztywnym i stabilnym podłożu. Nie 

umieszczać produktu na dywanie. 
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- Nie umieszczać produktu na wierzchu innego urządzenia, które mogłoby 

doprowadzić do przegrzania (na przykład na odbiorniku lub 

wzmacniaczu). 

- Nie umieszczać niczego pod produktem (na przykład płyt CD lub 

magazynów). 

 

Właściwa wentylacja 

- Umieścić produkt w odpowiednio napowietrzonym miejscu, aby uniknąć 

przegrzania. Zapewnić co najmniej 10cm odstęp z tyłu i od góry produktu 

oraz 5cm odstęp z boków, aby uniknąć przegrzania. 

- Nie umieszczać przed otworami wentylacyjnymi takich przedmiotów, jak 

gazety, obrusy, zasłony. 

 

Nie narażać produktu na działanie wysokich temperatur, wilgoci, wody i 

kurzu. 

- Urządzenie nie powinno być narażone na kontakt z kapiącą cieczą lub na 

zachlapanie. Żaden przedmiot wypełniony płynem, taki jak wazon, nie 

powinien być ustawiony na urządzeniu. 

- Nie umieszczać w pobliżu tego produktu innych przedmiotów, które mogą 

go uszkodzić (na przykład obiektów wypełnionych wodą lub zapalonych 

świec). 

- Żadne źródła otwartego ognia, takie jak zapalone świece, nie powinny być 

ustawione na urządzeniu. 

 

Zasilanie elektryczne 

- Odłączyć produkt w przypadku dłuższego czasu braku użytkowania. 

- Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, musi on zostać wymieniony przez 

producenta lub wykwalifikowany personel posprzedażowy, aby uniknąć 

niebezpieczeństwa. 

- Ten produkt musi być podłączony do źródła zasilania elektrycznego o 

mocy 230V ~ 50Hz. 

- Wtyczka służy jako urządzenie rozłączające, dlatego powinna być łatwo 

dostępna. 

- Używać tego produktu tylko z dołączonym kablem zasilającym.  

- Nie używać produktu z bateriami innymi niż te, które były dołączone. 

- UWAGA: Istnieje ryzyko wybuchu, jeśli baterie nie są poprawnie 

wymienione. Nie próbować wymieniać baterii na baterie innego typu. 

- Baterie (akumulator lub zainstalowane baterie) nie powinny być narażone 

na działanie wysokich temperatur, których źródłem może być światło 

słoneczne, ogień lub jakiekolwiek inne źródła ciepła.  
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- Jeśli po pełnym naładowaniu żywotność bateria jest zmniejszona o 

połowę, należy nadzorować proces kolejnego ładowania. Uwaga: 

uszkodzona bateria może spowodować niebezpieczne przegrzanie 

termiczne.  

 

Deklaracja zgodności  

Niniejszym Admea deklaruje, że ten Przenośny głośnik ze wzmacniaczem 

jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz pozostałymi stosownymi 

postanowieniami Dyrektywy 1999/5/UE. 

Deklaracja zgodności jest dostępna na stronie internetowej: 

http://www.oxygenaudio.com/fr 

   

 
 

 
To logo umieszczone na produkcie oznacza, że recycling tego urządzenia 

wchodzi w zakres dyrektywy 2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 roku w sprawie 

zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). 

 

Obecność substancji niebezpiecznych w elektrycznym i elektronicznym 

sprzęcie może mieć potencjalne skutki dla środowiska i ludzkiego zdrowia, 

pojawiające się podczas cyklu ponownego przetwarzania tego produktu. 

 

W związku z tym, pod koniec okresu użytkowania, produkt ten nie powinien 

być utylizowany wraz z odpadami komunalnymi. 

 

Rola użytkownika końcowego jest kluczowa w cyklach ponownego 

użytkowania, recyklingu i innych formach waloryzacji tego elektrycznego lub 

elektronicznego sprzętu. Władze lokalne wraz z dystrybutorami ustanowiły 

specjalne procedury w celu zbierania i recyklingu tego produktu. 

 

Obowiązkiem użytkownika jest korzystanie z systemów selektywnej zbiórki 

odpadów wdrożonych przez lokalne władze.  
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1. Pierwsze kroki 
 

Co zawiera pakiet? 

1 x 12-calowy głośnik ze wzmacniaczem 

1 x pilot  

1 x kabel zasilający 

1 x mikrofon przewodowy 

1 x przewód audio (3,5mm do 3,5mm)  

1 x FM przewód 

2 x baterie do pilota: typ CR2032 
 

 

2. Opis produktu 
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1.  STANDBY: Wcisnąć ten przycisk, aby włączyć/wyłączyć głośnik. 

2.   MUTE: Wcisnąć ten przycisk, aby wyciszyć lub przywrócić dźwięk 

wyjściowy. 

3. REC: Nacisnąć ten przycisk, aby rozpocząć funkcję nagrywania. 

4. LEF ON/OFF: Wcisnąć ten przycisk, aby włączyć/wyłączyć dyskotekowe 

efekty świetlne LED na głośniku. 

5.   : Nacisnąć ten przycisk, aby odtworzyć kolejny utwór muzyczny. 

6. : Nacisnąć ten przycisk, aby odtworzyć/zatrzymać muzykę; w trybie 

radia rozpoczyna automatyczne skanowanie stacji radiowych FM. 

7.   : Nacisnąć ten przycisk, aby odtworzyć ostatni utwór muzyczny. 

8. MODE:Nacisnąć ten przycisk, aby przełączyć do trybu 

BLUETOOTH/USB/SD/AUX/FM. 

9. MIC INPUT PORT: MIC-1. 

10. MIC INPUT PORT: MIC-2. 

11. USB PORT/SD CARD READER: odczytuje urządzenia podłączone 

kablem USB oraz karty SD o maksymalnej pojemności 32GB w celu 

odtwarzania muzyki w formacie MP3. 

12. VOL.MIC: Obrócić to pokrętło w prawo/lewo, aby zwiększyć/zmniejszyć 

głośność mikrofonu.  

13. VOLUME: Obrócić ten przycisk w prawo/lewo, aby zwiększyć/zmniejszyć 

głośność. 

14. ECHO: Przesunąć ten przycisk do góry lub w dół, aby podwyższyć lub 

obniżyć poziom ECHA. 
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15. MIC EQ: Przesunąć ten przycisk do góry lub w dół, aby podwyższyć lub 

obniżyć poziom korektora graficznego mikrofonu. 

16. BASS: Przesunąć ten przycisk do góry lub w dół, aby podwyższyć lub 

obniżyć poziom BASU. 

17. TREBLE: Przesunąć ten przycisk do góry lub w dół, aby podwyższyć lub 

obniżyć poziom SOPRANU. 

18. DISPLAY: Wyświetla „BLUE” dla trybu Bluetooth, „USB” dla trybu USB, 

„CARD” dla trybu KARTY SD, „LINE” dla trybu AUX IN/OUT.  

19. AUX OUT: Można podłączyć urządzenie dźwiękowe lub urządzenie 

odtwarzające wideo za pomocą 3,5mm wyjścia pomocniczego. 

20. AUX IN: Można podłączyć urządzenie, będące źródłem dźwięku lub wideo, 

za pomocą wejścia pomocniczego RCA/3,5mm. 

21. POWER: Wcisnąć ten przycisk, aby włączyć/wyłączyć urządzenie. 

22. AC POWER SOCKET: Podłączyć wtyczkę zasilająca do gniazdka 

zasilania. 
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3. Pilot 

           

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

1. STANDBY: Wcisnąć ten przycisk, aby 
włączyć/wyłączyć głośnik. 

2. VOL+: Zwiększa głośność wyjściową. 
3. : Przechodzi do poprzedniego utworu 

podczas odtwarzania w trybie Bluetooth i 
USB/KARTA. 

4. VOL-: Zmniejsza głośność wyjściową. 
5. USB/SD: Wcisnąć ten przycisk, aby 

przełączyć na tryb USB/karta SD. 

6. : Wcisnąć ten przycisk, aby przełączyć 
na tryb Bluetooth. 

7. STOP: Wcisnąć ten przycisk, aby 
zatrzymać odtwarzanie dźwięku jedynie w 
trybie USB/SD. 

8. REC: Wcisnąć ten przycisk, aby 

rozpocząć nagrywanie. 

9. MUTE: Wcisnąć ten przycisk, aby 

wyciszyć lub przywrócić dźwięk 
wyjściowy. 

10.  PLAY/PAUSE: ROZPOCZYNA lub 
ZATRZYMUJE odtwarzanie dźwięku.  

11.  : Przechodzi do kolejnego utworu 

podczas odtwarzania w trybie Bluetooth i 
USB/SD. 

12. AUX: Wcisnąć ten przycisk, aby 
przełączyć na tryb AUX-IN lub AUX-OUT. 

13. FM: Wcisnąć ten przycisk, aby przełączyć 
na tryb FM.  

14. Repeat: Wcisnąć ten przycisk, aby 
odtworzyć ponownie obecnie 
przesłuchiwany utwór (obowiązuje tylko w 
trybie USB/karty SD.) 

15. Search: W trybie FM wcisnąć ten przycisk, 
aby rozpocząć automatyczne 
wyszukiwanie stacji FM i zapisać 
znalezione stacje radiowe.  

16. FM+: Wcisnąć ten przycisk, aby dostroić 
ręcznie o 0,1MHz wyżej. 

17. FM-: Wcisnąć ten przycisk, aby dostroić 

ręcznie o 0,1MHz niżej. 
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Instalowanie baterii do pilota 

1. Zdjąć pokrywę tylną baterii z pilota. 

2. Włożyć i zamocować 2 sztuki baterii (CR2032) do komory baterii z (+) 

skierowanym ku górze. 

3. Założyć pokrywę tylną na pilota i zamknąć ją. 

 

 
 

 

Ładowanie baterii 

Ten głośnik ma wbudowany akumulator kwasowo-ołowiowy. W celu 

naładowania, należy podłączyć kabel zasilający do gniazda sieciowego. 

Zajmuje to około 6-8 godzin, aby w pełni naładować głośnik. Odłączyć kabel 

zasilający, jak tylko akumulator zostanie w pełni naładowany (światełko na 

wyświetlaczu LED będzie zielone). 

 

Uwaga: Bateria będzie się ładować zarówno, gdy urządzenie jest włączone, 

jak i wyłączone. Jednak zgodnie z dyrektywami dotyczącymi niskiego zużycia 

energii, bateria nie będzie się ładować w trybie czuwania. 

 

 

Utylizacja baterii 

Utylizacja zużytych baterii musi przebiegać zgodnie z regulacjami dotyczącymi 

recyklingu w okolicy użytkownika. NIE WOLNO doprowadzać do zwarcia 

baterii ani wrzucać ich do wody, wyrzucać do śmieci ogólnych lub wkładać do 

ognia. Słabe baterie mogą wyciekać i powodować uszkodzenie pilota. Trzeba 

wymienić je w odpowiednim czasie! 
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4. Połączenie z odtwarzaczem MP3 

 
 

1. Podłączyć jeden z końców 3,5mm złącza audio do słuchawkowego gniazda 

wyjściowego odtwarzacza MP3.  

2. Podłączyć drugi koniec do wejścia AUX IN (3,5mm gniazdo) tego głośnika 

ze wzmacniaczem. 

 

 

5. Połączenie z innym głośnikiem 
 

 
 
1. Podłączyć jeden z końców 3,5mm złącza audio do wyjścia AUX OUT tego 

głośnika ze wzmacniaczem.  

2. Podłączyć drugi koniec do wejścia AUX IN (3,5mm gniazdo) drugiego 

głośnika. 
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6. Działanie Bluetooth  
 

Parowanie urządzenia Bluetooth 

Przed możliwością korzystania z głośnika ze wzmacniaczem wraz z telefonem 

lub innym urządzeniem z funkcją Bluetooth, należy sparować dane urządzenie 

z głośnikiem ze wzmacniaczem. 

 

1. Wcisnąć przycisk MODE na urządzeniu lub przycisk   Bluetooth na 

pilocie wielokrotnie, aż do pojawienia się wyświetlacza LED, 

pokazującego „BLUE”. Logo  Bluetooth na wyświetlaczu będzie migało, 

gdy żadne urządzenie nie będzie z nim sparowane. 

2. Włączyć funkcję Bluetooth na swoim smartfonie i znaleźć urządzenie 

oznaczone napisem „PULSION 12.1” na liście dostępnych urządzeń. 

3. Wybrać i zezwolić na sparowanie z urządzeniem „PULSION 12.1”.  

4. Jeśli parowanie się powiedzie, głośnik ze wzmacniaczem zapiszczy, a 

wskaźnik  przestanie migać. 

 

Podczas odtwarzania można: 

1. Wcisnąć przycisk , aby rozpocząć lub zatrzymać odtwarzanie 

wybranego utworu na sparowanym urządzeniu. 

2. Wcisnąć  lub  , aby przejść do poprzedniego lub kolejnego utworu. 

 

Uwagi: 

 Zasięg działania Bluetooth to w przybliżeniu 10 metrów (30 stóp). Wszelkie 

przeszkody na drodze pomiędzy urządzeniami mogą zredukować zasięg. 

 Tylko jedno urządzenie Bluetooth może być sparowane z urządzeniem na 

raz. 
 

 

7. Działanie ogólne 
 

Podłączenie do zasilania sieciowego 

1. Podłączyć wtyczkę zasilającą do gniazdka zasilania. 

2. WŁĄCZYĆ zasilanie. 

 

Tryb czuwania 

1. Wcisnąć przycisk STANDBY na pilocie, aby wybudzić urządzenie z trybu 

CZUWANIA.  

2. Aby wejść w tryb CZUWANIA, wcisnąć ponownie przycisk. 



- 77 - 

 

Uwaga: Aby oszczędzać energię, urządzenie przejdzie w tryb CZUWANIA 

automatycznie, jeśli przez 60 minut nie zostanie odtworzony dźwięk wyjściowy. 

 

Status wyświetlacza LED 

Tryb działania Wyświetlacz 

Czuwanie Wyłączony 

Wyłączenie zasilania 

podczas ładowania baterii 
Czerwone światło 

Wyłączenie zasilania, gdy 

bateria jest w pełni 

naładowana 

Zielone światło 

Urządzenie włączone 

podczas ładowania baterii 

 

Czerwone światło, miga logo    

 

Urządzenie włączone, gdy 

bateria jest w pełni 

naładowana 
Zielone światło, wyświetlone jest logo   

Tryb AUX Ekran wyświetla „LINE” 

Bluetooth gotowy do 

sparowania Ekran wyświetla „BLUE”, miga logo   

Bluetooth sparowany 

 

Ekran wyświetla „BLUE”, wyświetlone jest 

logo   

Tryb USB/karta SD 
Ekran wyświetla „USB” lub „CARD” i 

wyświetla czas odtwarzania od „00:01”.  

Funkcja nagrywania w 

trybie USB lub SD 

Ekran wyświetla „USB” oraz „RECO” lub 

„CARD” oraz „RECO”. 

Tryb FM Częstotliwość wskazana na ekranie. 

Podczas wciskania 

klawiszy VOL+/- na pilocie 

Ekran wyświetla głośność pomiędzy „000” i 

„032”. 

Wyciszony dźwięk 

wyjściowy  
Wyświetlacz LED miga na niebieski. 

 

 

 

 

 

 

 



- 78 - 

 

8. Działanie radia FM 

 

1. Włączyć urządzenie i wcisnąć wielokrotnie klawisz MODE na urządzeniu 

lub wcisnąć przycisk FM na pilocie, aby przełączyć na tryb FM 

(wyświetlacz pokaże częstotliwość radia).  

2. Wcisnąć przycisk   na urządzeniu lub klawisz SEARCH na pilocie, aby 

rozpocząć automatyczne wyszukiwanie dostępnych stacji radiowych. 

Stacje radiowe zostaną automatycznie zapisane po zakończeniu auto-

wyszukiwania.  

3. Podczas automatycznego wyszukiwania stacji radiowych FM wcisnąć 

przycisk  na urządzeniu, aby zatrzymać skanowanie. 

4. Wcisnąć przyciski   /  na urządzeniu lub klawisze   /  na 

pilocie, aby wybrać stacje radiowe zachowane w pamięci. 

5. Wcisnąć przyciski FM+/FM- na pilocie, aby dostroić za każdym razem o 

0,1MHz wyżej lub niżej, w celu wyszukiwania ręcznego stacji radiowych. 

Te stacje radiowe nie mogą zostać zapisane. 

 

 

9. Działanie USB/SD 
 

Połączenie z urządzeniem za pomocą kabla USB lub z kartą SD 

1)  Włączyć urządzenie.  

2)  Włożyć kabel USB urządzenia/kartę SD do złącza. 

3) Kiedy urządzenie USB/karta SD jest podłączone/a do urządzenia, 

kilkukrotnie nacisnąć MODE na urządzeniu lub wcisnąć USB/SD na 

pilocie, aby przełączyć na tryb USB/SD. 

4)  Wcisnąć przycisk stop  na pilocie, aby zatrzymać odtwarzanie dźwięku. 

 

Uwaga: W zależności od pojemności urządzenia, załadowanie plików może 

trwać dłużej niż minutę. 

 

Urządzenie nie rozpoznaje mojego urządzenia USB. 

- Po podłączeniu swojego urządzenia USB do tego urządzenia możliwe, 

że trzeba będzie je włączyć, zanim zacznie działać. 

- To urządzenie nie obsługuje bezpośredniego połączenia z komputerem 

za pomocą portu USB. Może być potrzebne urządzenie USB, odtwarzacz 

MP3 lub przenośny odtwarzacz multimedialny (PMP) z twardym dyskiem. 

- Jeśli aktualnie użytkownik korzysta z zewnętrznego dysku twardego na 

USB, należy podłączyć swoje urządzenie jednocześnie do zewnętrznego 
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źródła zasilania oraz do urządzenia. Jeśli użytkownik korzysta z 

przenośnego odtwarzacza multimedialnego z własnym napędem, należy 

upewnić się, że bateria jest wystarczająco naładowana. 

- Sprawdzić, czy system plików urządzenia USB jest sformatowany jako 

FAT lub FAT 32. Urządzenia USB sformatowane jako NTFS nie są 

kompatybilne z tym urządzeniem. Uwaga: jeśli użytkownik próbuje 

zmodyfikować system plików, formatowanie urządzenia usunie wszystkie 

dane. Najpierw należy odnieść się do instrukcji obsługi urządzenia USB.  

- Podłączyć urządzenie USB bezpośrednio do portu USB urządzenia. 

Korzystanie z przedłużacza nie jest zalecane i może powodować 

zakłócenia i niewydolność transferu danych. 

 

Urządzenie nie rozpoznaje mojej karty pamięci. 

- Po pierwsze należy sprawdzić, czy karta pamięci jest kompatybilna z 

urządzeniem. Obsługiwane karty, to te w formacie SD i SDHC. 

Przetestowaliśmy to urządzenie z większością kart pamięci dostępnych 

na rynku; jednakże nie możemy zagwarantować pełnej kompatybilności 

ze wszystkimi kartami, ponieważ obecnie w użytku jest wiele standardów 

technologicznych. W razie problemów z kompatybilnością: należy użyć 

karty pamięci o mniejszej pojemności (32GB lub mniej) lub podłączyć 

kartę za pomocą urządzenia USB. 

 

 

10. Funkcja nagrywania 

 

1. Podłączyć mikrofon do portu MIC-1 lub MIC-2. 

2. Włożyć kabel USB/kartę SD do portu USB/gniazda karty: wcisnąć przycisk 

USB/SD na pilocie. 

3. Jeśli USB/karta SD jest podłączone/a do głośnika po raz pierwszy, system 

automatycznie stworzy folder o nazwie „RECORD”, aby zapisać nagrane 

pliki (system plików FAT32 USB jest obsługiwany). 

4. Kiedy użytkownik jest gotowy do nagrywania, należy nacisnąć przycisk 

REC na urządzeniu lub klawisz REC na pilocie, aby rozpocząć. 

Obecnie odtwarzany dźwięk wyjściowy zostanie wyciszony, a na ekranie 

wyświetli się napis „REC”. Urządzenie rozpocznie nagrywanie dźwięku 

wejściowego z mikrofonu, gdy ekran wyświetli 00:01.  

5. Następnie nacisnąć ponownie przycisk REC pilocie, aby zatrzymać 

nagrywanie. 
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6. Po zakończeniu nagrywania, nacisnąć przycisk  na urządzeniu lub 

klawisz  na pilocie, aby odtworzyć/zatrzymać nagrane pliki. 

 

Uwaga: To urządzenie może nagrywać jedynie dźwięk wejściowy z 

MIKROFONU. Można nagrywać z jednego lub dwóch mikrofonów na 

USB/kartę SD. Nagrywanie podwójnego źródła dźwięku jest niemożliwe. 
 

 

11. Specyfikacja 

 

Przenośny głośnik ze wzmacniaczem 

Zasilanie 
Wejście: 110-240V ~ 50-60Hz 

Wyjście: 12V, 9A 

Zużycie energii 45W 

Zużycie energii w trybie czuwania ≤ 0.5W 

Tuner FM 87,5MHz-108MHz 

Charakterystyka 

częstotliwościowa 
100Hz-20kHz 

Czułość wejścia 1V 

Oporność pozorna 10k Om 

Wymiary 437 x 353 x 682mm 

Głośnik 
12-calowy BAS + 2 x 3-calowy 

SOPRAN 

Długość kabla 1,5m 

Pilot 

Bateria pilota 2 x CR2032 

Bluetooth 

Kompatybilność z Bluetooth EDR, A2DP, AVRCP 

Wersja Bluetooth 2.1 
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12. Rozwiązywanie problemów 

 

W przypadku napotkania problemów podczas korzystania z tego urządzenia, 

należy zapoznać się z przewodnikiem rozwiązywania problemów poniżej, aby 

znaleźć rozwiązanie.  

 

PROBLEM MOŻLIWE ROZWIĄZANIE 

Brak energii 

 Upewnić się, że wtyczka zasilania jest podłączona do 

źródła energii, a urządzenie jest włączone. 

 Upewnić się, że gniazdo sieciowe jest zasilane energią.  

Brak 

dźwięku 

 Podczas odtwarzania poprzez wejście AUX, należy 

upewnić się, że dźwięk w urządzeniu źródłowym jest 

pogłośniony i odtwarza ono utwór. 

 Upewnić się, że dźwięk w tym urządzeniu jest pogłośniony. 

 Sprawdzić, czy są odpowiednio podłączone:  

o aby korzystać z trybu AUX-IN, upewnić się, że 

urządzenie źródłowe jest podłączone do wyjścia, a nie 

wejścia; 

o aby korzystać z trybu AUX-OUT, upewnić się, że 

urządzenie odbierające jest podłączone do wejścia, a 

nie wyjścia. 

 Urządzenie Bluetooth nie jest sparowane. Odnieść się do 

sekcji „8. Działanie Bluetooth”. 

 To urządzenie może jedynie czytać pliki w formacie MP3 na 

urządzeniu podłączonym kablem USB/z karty SD.  

Brak reakcji 

urządzenia 

 Odłączyć kabel zasilający na minutę i ponownie go 

podłączyć. 

Nie działa 

pilot 

 Przybliżyć się do głównego urządzenia podczas 

korzystania z pilota. 

 Sprawdzić, czy baterie są zainstalowane poprawnie. 

 Wymienić baterie. 

 Skierować pilota bezpośrednio na głośnik. 

Głośnik robi 

hałas 

 Trzymać mikrofon 2 metry od głośnika. 

 Wyłączyć mikrofon, gdy nie jest używany.  

 Ściszyć dźwięk mikrofonu. 

 Trzymać telefon komórkowy z dala od głośnika, podczas 

wykonywania połączenia. 

 Trzymać głośnik z dala od innego bezprzewodowego 

sprzętu. 
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Urządzenie 

wyłącza się 

po 60 

minutach 

 To urządzenie jest zaprojektowane tak, aby przechodzić w 

tryb czuwania automatycznie po 60 MINUTACH 

bezczynności. Nacisnąć przycisk CZUWANIE, aby 

wybudzić urządzenie. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obsługa posprzedażowa 

ADMEA/LOGISAV 

ZI du clos des charmes 

26 rue du clos des charmes 

77090 COLLEGIEN-FRANCE 
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Importantes instruções de segurança – queira ler atentamente e guarde 

para consulta futura 

 

 

 

Para reduzir o risco de incêndio ou choques elétricos, 

não exponha este produto à água, chuva ou humidade. 

Para evitar o risco de choques elétricos, não retire a 

capa ou a parte traseira deste produto. Em caso de 

falha do produto, este só pode ser reparado por pessoal 

qualificado. Não existem peças no seu interior que 

possam ser reparadas pelo utilizador.  

 

 

CUIDADO! 

Tensão perigosa no interior do produto! Não abra. Risco de choques 

elétricos! Não existem peças que possam ser reparadas pelo utilizador 

final. A reparação e manutenção deste produto só podem ser feitas por 

pessoal qualificado. 

 

Em caso de danificação do cabo de alimentação, este deve ser substituído 

pelo fabricante ou pessoal qualificado dos serviços pós-venda a fim de evitar 

qualquer perigo. 

 

O produto deve ser instalado em conformidade com as leis locais.  

 

As pilhas danificadas devem ser descartadas adequadamente. Para proteger 

o meio ambiente, por favor, descarte as pilhas de forma correta em 

conformidade com as leis locais (as informações são disponibilizadas no seu 

revendedor). 

 

As pilhas do controlo remoto (incluídas) não devem ser expostas ao calor 

excessivo (e.g., do sol ou incêndio). 
 

Nota: Os dispositivos a funcionar no intervalo de frequência 2,454-

2,483.5MHz encontram-se limitados ao uso em espaços interiores em França. 

 

Instalação do produto 

- Coloque o produto num local plano, firme e estável. Não o coloque em 

cima de um tapete.   

- Não coloque o produto em cima de outro eletrodoméstico que possa 

provocar sobreaquecimento (por exemplo, um recetor ou amplificador). 



- 84 - 

 

- Não coloque nada debaixo do produto (por exemplo, CDs ou revistas). 

 

Ventilação adequada 

- Coloque o produto num local suficientemente arejado para evitar o 

sobreaquecimento. Deixe um espaço de pelo menos 10 cm entre a parte 

de trás e o topo do produto, e um espaço de 5 cm em ambos os lados 

para evitar o sobreaquecimento. 

- Não coloque artigos como jornais, toalhas de mesa ou cortinas na frente 

das aberturas para a ventilação. 

 

Não exponha o produto a altas temperaturas, humidade, água e poeira. 

- O aparelho não deve ser exposto a derrames ou salpicos. Não deve 

colocar nenhum objeto com líquidos, como vasos, sobre o aparelho. 

- Não coloque outras coisas perto deste produto que possam danificá-lo 

(por exemplo, objetos que contenham água ou velas acesas). 

- Não devem ser colocadas sobre o aparelho quaisquer fontes 

de chamas livres, tais como velas acesas. 

 

Abastecimento elétrico 

- Em caso de não utilização prolongada, desligue o produto. 

- Se o cabo de alimentação for danificado, deve ser substituído pelo 

fabricante ou pessoal dos serviços pós-vendas qualificado a fim de evitar 

quaisquer perigos.  

- Este produto deve ser ligado a uma fonte de abastecimento elétrica de 

230V ~ 50Hz. 

- A tomada principal é utlizada como dispositivo de desconexão e deverá 

estar sempre pronta a funcionar.  

- Utilize este produto apenas com o cabo de alimentação CA fornecido.  

- Não utilize o produto com pilhas diferentes das fornecidas. 

- CUIDADO: Risco de explosão caso as pilhas não sejam corretamente 

substituídas. Não tente substituir as pilhas por um tipo de pilhas 

diferentes. 

- As pilhas (conjunto de pilhas ou as pilhas instaladas) não devem ser 

expostas ao calor excessivo como a luz do sol, incêndios ou quaisquer 

outras fontes de aquecimento.   

- Se, após totalmente carregada a duração da bateria ficar reduzida a 

metade, deve vigiar o carregamento seguinte. Cuidado: uma pilha 

danificada pode causar um sobreaquecimento térmico perigoso. 
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Declaração de Conformidade  

Pela presente, Admea declara que o seu Altifalante Amplificado Portátil 

está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições 

relevantes da Diretiva 1999/5/CE. 

A declaração de conformidade está disponível no website: 

http://www.oxygenaudio.com/fr/  

   

 
 

 
Este logótipo afixado no produto significa que a reciclagem deste aparelho se 

insere no âmbito da diretiva 2012/19/CE de 4 de julho de 2012, relativa aos 

resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE). 

 

A presença de substâncias perigosas nos equipamentos elétricos e 

eletrónicos pode ter possíveis consequências para o meio ambiente e para a 

saúde humana no ciclo de reprocessamento deste produto. 

 

Consequentemente, no final da sua vida útil, este produto não deverá ser 

descartado como um resíduo municipal não classificado. 

 

Como utilizador final, o seu papel é de fundamental importância nos ciclos de 

reutilização, reciclagem e outras formas de valorização deste equipamento 

elétrico e eletrónico. As autoridades locais e revendedores estabeleceram 

procedimentos especiais para o propósito da recolha e reciclagem do mesmo. 

 

É responsável por utilizar os sistemas de recolha de resíduos seletivos 

implementados pelas suas autoridades locais.  

http://www.oxygenaudio.com/fr/


- 86 - 

 

1. Introdução  
 

O que está incluído? 

1 x altifalante amplificado de 12” 

1 x controlo remoto 

1 x cabo de alimentação CA  

1 x microfone com fios  

1 x cabo para áudio (3,5 mm x 3,5 mm)  

1 x FM cabo 

2 x pilhas para o controlo remoto: tipo CR2032 
 

 

2. Descrição do produto 
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1.   STANDBY (ESPERA): Prima este botão para ligar/desligar o altifalante. 

2. MUDO: Prima este botão para silenciar ou restaurar a saída de som. 

3. REC (GRAVAÇÃO): Prima este botão para iniciar a função de gravação. 

4. LED ON/OFF: Prima este botão para ligar/desligar os efeitos luminosos 

discoteca LED no altifalante. 

5.   : Prima este botão para reproduzir a faixa de áudio seguinte. 

6. : Prima este botão para reproduzir/pausar música; no modo de rádio, 

inicie a procura automática de estações FM. 

7.   : Prima este botão para reproduzir a última faixa de áudio. 

8. MODO: Prima este botão para comutar para os modos BLUETOOTH / 

USB / SD / AUX / FM. 

9. PORTA ENTRADA MICROFONE: MIC-1. 

10. PORTA ENTRADA MICROFONE:  MIC-2. 

11. LEITOR DE CARTÃO SD E PORTA USB: ler dispositivos USB e cartões 

SD até 32 GB para reprodução de música no formato MP3. 

12. VOL.MIC: Rode este botão no sentido horário/anti-horário para 

aumentar/diminuir o volume do microfone.  

13. VOLUME: Rode este botão no sentido horário/anti-horário para 

aumentar/diminuir o volume.  

14. ECO: Mova este botão para cima ou para baixo para aumentar ou 

diminuir o nível do ECO. 

15. MICROFONE EQ: Mova este botão para cima ou para baixo para 

aumentar ou diminuir o nível do MICROFONE EQ. 
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16. BASS (GRAVES): Mova este botão para cima ou para baixo para 

aumentar ou diminuir o nível dos GRAVES. 

17. TREBLE (AGUDOS): Mova este botão para cima ou para baixo para 

aumentar ou diminuir o nível dos AGUDOS. 

18. VISOR: Exibe o “AZUL” para o modo Bluetooth, “USB” para o modo USB, 

“CARD” (CARTÃO) para o modo de CARTÃO SD, “LINHA” para os 

modos AUX IN/OUT. 

19. AUX OUT: Pode ligar a um dispositivo de áudio ou vídeo com a saída 

auxiliar de 3,5 mm. 

20. AUX IN: Pode ligar a um dispositivo de origem áudio ou vídeo com a 

entrada auxiliar RCA/3,5 mm. 

21. POWER (ENERGIA): Prima este botão para ligar/desligar a unidade. 

22. TOMADA DE CA: Ligue o cabo de alimentação de CA à tomada de 

alimentação elétrica. 
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3. Controlo remoto 

           

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

1. STANDBY (ESPERA): Prima este 

botão para ligar/desligar o altifalante. 

2. VOL+: Aumentar o volume de saída. 

3. : Saltar para a faixa anterior durante 

a reprodução nos modos Bluetooth e 
USB/CARD. 

4. VOL- : Diminuir o volume de saída. 

5. USB/SD: Prima este botão para 

comutar para o modo de cartão 
USB/SD. 

6. : Prima este botão para comutar 

para o modo de Bluetooth. 

7. STOP: Prima este botão para parar 

a reprodução de áudio apenas no 
modo USB/SD. 

8. REC: Prima este botão para iniciar 

a gravação. 

9. MUDO: Prima este botão para 
silenciar ou restaurar a saída de som. 

10.  PLAY/PAUSE: INICIAR ou 
PAUSAR a reprodução de áudio.  

11.  : Saltar para a faixa seguinte 

durante a reprodução nos modos de 
Bluetooth e USB/CARD. 

12. AUX: Prima este botão para comutar 

para os modos AUX-IN ou AUX-OUT. 

13. FM: Prima este botão para comutar 

para o modo FM.  

14. Repetir: Prima este botão para 

reproduzir a faixa de áudio atual 
repetidamente (válido no modo de 
cartão USB/SD apenas.) 

15. Search (Procurar): No modo FM, 

prima este botão para iniciar a procura 
automática de estações FM e guardar 
estações de rádio encontradas.  

16. FM+: Prima este botão para sintonizar 

0.1MHz manualmente. 

17. FM-: Prima este botão para sintonizar 
0.1MHz manualmente. 
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Instalação das pilhas no controlo remoto 

1. Retire a tampa das pilhas da parte de trás do controlo remoto. 
2. Insira e fixe 2 conjuntos de pilhas (CR2032) no compartimento das pilhas 

com (+) virados para cima. 

3. Volte a colocar a tampa da bateria no controlo remoto e feche a mesma. 

 

 
 

 

Carregar a bateria  

Este altifalante tem uma bateria embutida de chumbo-ácido recarregável. Por 

favor, ligue o cabo de alimentação à porta CA para a recarregar. São precisas 

cerca de 6-8 horas para carregar totalmente o altifalante. Desligue o cabo de 

alimentação assim que a bateria estiver totalmente carregada (a luz no visor 

LED irá acender a verde). 

 

Nota: A bateria estará a carregar quando esta unidade estiver ligada ou 

desligada. No entanto, de acordo com as diretrizes de consumos de energia 

baixos, a bateria não carregará no modo de standby. 

 

 

Eliminação de pilhas  

Faça a eliminação de pilhas usadas de acordo com os regulamentos relativos 

à reciclagem na sua área. NÃO cause curto-circuito nas pilhas nem as atire 

para a água, para os resíduos normais ou para o fogo. As pilhas fracas 

podem derramar e danificar o controlo remoto. Faça a sua substituição em 

tempo útil! 
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4. Ligação do leitor de MP3 

 

 
 

1. Ligue uma extremidade do cabo de áudio de 3,5 mm à saída dos 

auscultadores do seu leitor de MP3.  

2. Ligue a outra extremidade à entrada AUX IN (tomada de 3,5 mm) do 

altifalante amplificado. 

 

 

5. Ligação a outro altifalante 
 

 
 
1. Ligue uma extremidade do cabo de áudio de 3,5 mm à saída AUX OUT 

deste altifalante amplificado . 

2. Ligue a outra extremidade do cabo de áudio à entrada AUX IN (tomada de 

3,5 mm) do outro altifalante. 
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6. Funcionamento do Bluetooth  
 

Emparelhar um dispositivo Bluetooth 

Antes de poder usar o seu altifalante amplificado com o seu telefone ou outro 

dispositivo habilitado com Bluetooth, irá necessitar de emparelhar o 

dispositivo com o altifalante amplificado. 

 

1. Prima o botão MODO na unidade ou o botão Buetooth   no controlo 

remoto repetidamente até o visor LED mostrar a cor “AZUL”. O logótipo 

do Buetooth  fica a piscar enquanto nenhum dispositivo estiver 

emparelhado com ele. 

2. Ative a função Bluetooth no seu smartphone e procure por um dispositivo 

identificado como “PULSION 12.1” na lista disponível. 

3. Selecione e ative o emparelhamento para o dispositivo “PULSION 12.1”.  

4. Se o emparelhamento for bem-sucedido, o altifalante amplificado emitirá 

um bipe e o indicador  para de piscar. 

 

Durante a reprodução, pode: 

1. Premir o botão  para iniciar ou parar a reprodução da faixa 

selecionada no dispositivo emparelhado. 

2. Premir   ou   para saltar para a faixa anterior ou para a seguinte. 

 

Notas: 

 O alcance do funcionamento do Bluetooth é de aproximadamente 10 metros 

(30 pés). Quaisquer obstáculos existentes no caminho entre os dispositivos 

podem reduzir este alcance.  

 Só pode ser emparelhado um dispositivo Bluetooth de cada vez. 
 

 

7. Funcionamento geral 
 

Ligar à eletricidade da rede 

1. Ligue o cabo de alimentação CA à tomada de abastecimento de 

alimentação. 

2. LIGUE a alimentação. 

 

Modo de Standby (Espera) 

1. Prima o botão STANDBY no controlo remoto para acordar a unidade do 

modo de STANDBY.  
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2. Para introduzir o modo de STANDBY, prima de novo o botão STANDBY. 

Nota: Para economizar energia, a unidade entrará automaticamente no modo 

de STANDBY caso não haja saída de áudio durante cerca de 60 minutos. 

 

Status do Visor LED 

Modo de funcionamento Ecrã de visualização 

Standby (Espera) Off (Desligado) 

Desligado enquanto a 

bateria estiver a carregar 
Luz vermelha 

Desligado com a bateria 

completa 
Luz verde 

Ligado enquanto a bateria 

estiver a carregar 

 

Luz vermelha,  o logótipo  pisca 

 

Ligado  

com bateria completa Luz verde,  o logótipo é visualizado 

Modo AUX O ecrã mostra “LINE” (LINHA) 

Bluetooth-pronto para 

emparelhamento 
O ecrã mostra “BLUE” (AZUL), o logótipo  

pisca 

Bluetooth emparelhado 

 
O ecrã mostra “BLUE” (AZUL),  o logótipo 

é visualizado 

Modo de cartão USD/SD 

O ecrã mostra “USB” ou “CARD”, e a 

visualização do tempo de reprodução a partir 

de “00:01”.  

Função de gravação no 

modo USB ou SD 

O ecrã mostra “USB” e “RECO”, ou “CARD” e 

“RECO”. 

Modo FM Frequência indicada no ecrã. 

Quando premir as teclas 

VOL+/- no controlo remoto 
O ecrã mostra o volume entre “000” e “032”. 

Saída de áudio muda O visor LED pisca a  melancólico. 
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8. Funcionamento da rádio FM  

 

1. Desligue a unidade e prima repetidamente a tecla MODO no aparelho, ou 

prima o botão FM no controlo remoto para mudar para o modo FM (o visor 

mostrará a frequência da rádio. 

2. Prima o botão   no aparelho ou a tecla SEARCH no controlo remoto 

para iniciar uma pesquisa automática para estações de rádio disponíveis. 

As estações de rádio serão guardadas automaticamente após a pesquisa 

automática acabar. 

3. Durante a pesquisa automática de estações de rádio FM, prima o botão 

  no aparelho para parar a procura. 

4. Prima os botões    /  no aparelho, ou as teclas   /  no controlo 

remoto para selecionar as estações de rádio que estão guardadas na 

memória. 

5. Prima os botões FM+/FM- no controlo remoto para sintonizar 0.1MHz de 

cada vez para procurar estações de rádio manualmente. Estas estações 

não podem ser guardadas. 

 

 

9. Funcionamento de USB/SD  
 

Ligar a um dispositivo USB ou a um cartão SD 

1) Ligue esta unidade. 

2) Insira um dispositivo USB/cartão SD na interface. 

3) Quando um dispositivo USB/SD estiver ligado à unidade, prima MODO 

na unidade repetidamente ou pressione USB/SD no controlo remoto 

para mudar para o modo USB/SD. 

4) Prima a tecla stop  no controlo remoto para parar a reprodução 

áudio. 
 

Observação: Dependendo da capacidade do dispositivo, pode demorar mais 

do que um minuto a carregar os ficheiros. 
 

A unidade não consegue ler o meu aparelho USB 

- Assim que o seu dispositivo USB estiver conectado a esta unidade, 

poderá necessitar de ligá-lo para que ele possa funcionar. 
- Esta unidade não suporta uma ligação direta a um computador via porta 

USB. Poderá necessitar de utilizar um dispositivo USB, um leitor de MP3 

ou um PMP (Reprodutor Multimédia Portátil com um disco rígido). 
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- Se estiver a utilizar um disco rígido externo USB: precisa de ligar o seu 

aparelho simultaneamente a uma fonte de alimentação externa e à 

unidade. Se estiver a utilizar um PMP que se alimente automaticamente, 

garanta que a bateria tem carga suficiente. 
- Verifique se o sistema de ficheiros do seu dispositivo USB está 

formatado em FAT ou FAT32. Dispositivos USB formatados em NTFS 

não são compatíveis com esta unidade. Cuidado: se tentar modificar o 

seu sistema de ficheiros, formatando o seu aparelho, apagará todos os 

dados. Por favor, consulte o manual de instruções do seu dispositivo 

USB primeiro. 
- Ligue o seu dispositivo USB diretamente à porta USB do dispositivo. 

Utilizar um cabo de extensão não é recomendado e poderá causar 

interferência e falha da transmissão de dados. 
 

A unidade não consegue ler o meu cartão de memória. 

- Verifique primeiro se o seu cartão de memória é compatível com a 

unidade. Os formatos de cartão de memória compatíveis são os SD e 

SDHC. Testámos esta unidade com a maioria dos cartões de memória 

disponíveis no mercado; no entanto, não podemos garantir uma 

compatibilidade total com todos os cartões devido às múltiplas 

tecnologias padrão em uso. Se tiver algum problema de compatibilidade: 

por favor, utilize um cartão de memória com uma capacidade mais baixa 

(32 GB ou menos) ou ligue o cartão através de um dispositivo USB. 
 

 

10. Função de gravação 
 

1. Ligue o microfone à porta MIC-1 ou MIC-2. 
2. Insira o USB/cartão SD na porta USB/ranhura do cartão: prima o botão 

USB/SD no controlo remoto. 
3. Se o USB/cartão SD for ligado ao altifalante pela primeira vez, o sistema 

irá criar automaticamente uma pasta chamada “RECORD” para guardar 

os ficheiros guardados (o sistema de ficheiros USB FAT32 é suportado). 
4. Quando estiver pronto a gravar, prima o botão REC na unidade ou a tecla 

 no controlo remoto para iniciar. A saída de som atual será silenciada 

e o visor mostrará “REC”. O dispositivo começa a gravar a entrada de 

áudio do microfone assim que o visor mostre 00:01. 

5. Depois, prima o botão REC novamente no controlo remoto para parar 

de gravar. 
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6. Após terminada a gravação, prima o botão  na unidade ou a tecla   

no controlo remoto para reproduzir/pausar os ficheiros gravados. 
 

Nota: Esta unidade só pode gravar a entrada áudio do MIC. Pode gravar a 

partir de um ou dois microfones no USB/cartão SD. A gravação de duas 

fontes diferentes não é possível. 
 

 

11. Especificações 
 

Altifalante Amplificado Portátil 

Fonte de alimentação 
Entrada: 110-240V ~ 50-60Hz 
Saída: 12V, 9A 

Consumo de energia 45W 

Consumo de energia em standby ≤ 0,5W 

Sintonizador FM 87.5MHz-108MHz 

Resposta de frequência 100Hz-20kHz 

Sensibilidade de entrada 1V 

Impedância 10k Ohm 

Dimensões 437 x 353 x 682mm 

Altifalante 
BASS de 12” BASS + 2 x TREBLE  

de 3” 

Comprimento do cabo 1,5 m 

Controlo remoto 

Pilhas do controlo remoto 2 x CR2032 

Bluetooth 

Compatibilidade Bluetooth EDR, A2DP, AVRCP 

Versão Bluetooth 2.1 
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12. Resolução de problemas 
 

No caso de encontrar quaisquer problemas ao utilizar esta unidade, por favor, 

verifique o guia de resolução de problemas abaixo para ver as soluções. 
 

PROBLEMA SOLUÇÃO POSSÍVEL 

Sem Energia 
 Garanta que o cabo de alimentação está ligado a uma 

fonte de alimentação e que a unidade está ligada. 

 Certifique-se que há corrente na tomada. 

Sem Som 

 Ao reproduzir a partir da entrada AUX, certifique-se que 

o dispositivo de origem tem o volume ajustado e que 

está a reproduzir uma faixa. 

 Garanta que o volume está regulado nesta unidade. 

 Verifique se a ligação foi feita corretamente: 

 para utilizar o modo AUX-IN, garanta que o 

dispositivo de origem está ligado a partir da Saída e 

não da Entrada; 
 para utilizar o modo AUX-OUT, garanta que o 

dispositivo de receção está ligado pela Entrada e 

não pela Saída. 

 Dispositivo Bluetooth não emparelhado. Consulte “8. 

Funcionamento do Bluetooth”. 

 Esta unidade só pode ler ficheiros em formato MP3 no 

dispositivo USB/cartão SD.   

Sem resposta 

da unidade 
 Desligue o cabo de alimentação durante um minuto e 

ligue-o novamente. 

O controlo 

remoto não 

funciona 

 Aproxime-se da unidade principal ao utilizar o comando. 

 Verifique se as pilhas estão corretamente instaladas. 

 Substitua as pilhas. 

 Aponte o controlo diretamente ao altifalante. 

O altifalante 

faz um ruído 

alto 
 

 Mantenha o microfone a dois metros de distância do 

altifalante 

 Desligue o microfone se não estiver em uso. 

 Baixe o volume do microfone. 

 Mantenha o telemóvel afastado do altifalante durante 

uma chamada. 
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 Mantenha o altifalante afastado de outros equipamentos 

sem fios. 

A unidade 

desliga-se 

após 60 

minutos 

 Esta unidade foi concebida para entrar em modo de 

standby automaticamente após 60 minutos de 

inatividade. Prima o botão STANDBY para acordar a 

unidade. 
 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Serviços Pós-Vendas 
ADMEA/LOGISAV 

ZI du clos des charmes 

26 rue du clos des charmes 

77090 COLLEGIEN-FRANCE 
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Instrucciones de seguridad importantes. Léalas detenidamente  

y guárdelas para futuras consultas 

 

 

 

Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, 

no exponga este producto al agua, la lluvia o la 

humedad. Para prevenir el riesgo de descarga eléctrica, 

no saque la tapa ni la parte posterior de este producto. 

En caso de fallo del aparato, solo puede repararlo 

personal cualificado. El interior no contiene piezas 

reparables por el usuario.  

 

 

¡PRECAUCIÓN! 

¡Tensión peligrosa dentro del producto! No abrir. ¡Riesgo de descarga 

eléctrica! Ninguna pieza puede ser reparada por el usuario final. Solo 

personal cualificado puede reparar y hacer el mantenimiento del 

producto. 

 

Si el cable eléctrico está dañado, debe ser sustituido por el fabricante o el 

personal posventa cualificado para evitar cualquier peligro. 

 

El producto debe instalarse de acuerdo con las leyes locales.  

 

Las pilas dañadas deben desecharse adecuadamente. Para proteger el 

medioambiente, deseche las pilas correctamente, de acuerdo con las leyes 

locales (la información está disponible en su distribuidor). 

 

Las pilas del mando a distancia (incluidas) no se expondrán a un calor 

excesivo (p. ej., solar o un incendio). 

 

Nota: Los dispositivos que funcionan en el intervalo de frecuencias 2454-

2483,5 MHz están limitados al uso en interiores en Francia. 

 

Instalación del producto 

- Coloque el producto en una superficie plana, rígida y estable, No lo sitúe 

sobre una alfombra. 

- No coloque el producto encima de otro electrodoméstico que pueda 

causar un sobrecalentamiento (p. ej., un receptor o amplificador). 

- No coloque nada por debajo del producto (p. ej., CD o revistas). 
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Ventilación adecuada 

- Coloque el producto en un lugar suficientemente ventilado para evitar un 

sobrecalentamiento. Deje al menos un espacio de 10 cm por detrás y por 

encima del producto para prevenir un sobrecalentamiento. 

- No coloque elementos como periódicos, manteles o cortinas delante de 

las aberturas de ventilación. 

 

No exponga el producto a altas temperaturas, humedad, agua o polvo. 

- El aparato no debe exponerse a goteos ni salpicaduras. No debe 

colocarse sobre el aparato ningún objeto lleno de líquido, como un jarrón. 

- No coloque cerca de este producto otros elementos que puedan dañarlo 

(p. ej., objetos que contengan agua o velas encendidas). 

- No coloque sobre el aparato fuentes de fuego abierto, como velas 

encendidas. 

 

Suministro eléctrico 

- Desenchufe el producto en caso de que no vaya usarlo durante un 

período prolongado. 

- Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el 

fabricante el personal posventa cualificado para evitar cualquier peligro. 

- El producto debe conectarse a un suministro eléctrico de 230 V ~ 50 Hz. 

- El enchufe de la red eléctrica se utiliza como dispositivo de desconexión y 

debe estar siempre listo para manejarse. 

- Utilice este producto solo con el cable de CA proporcionado.  

- No utilice el producto con pilas diferentes al modelo proporcionado. 

- PRECAUCIÓN: Riesgo de explosión si las pilas no se sustituyen 

correctamente. No intente sustituir las pilas por otras de distinto tipo. 

- Las pilas (paquete de pilas o la batería instalada) no deben exponerse al 

calor excesivo, p. ej. los rayos del sol, fuego o cualquier otra fuente de 

calor.  

- Si tras cargarse completamente, la duración de la batería se reduce a la 

mitad, debe supervisar el cambio siguiente. Precaución: Una batería 

dañada podría causar un sobrecalentamiento. 
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Declaración de conformidad  

Por la presente, Admea declara que este Altavoz Amplificado Portátil 

cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la 

Directiva 1999/5/CE. 

La declaración de conformidad está disponible en este sitio web: 

http://www.oxygenaudio.com/fr  

   

 
 

 
Este logotipo que figura en el producto significa que el reciclaje de este 

aparato está dentro del marco de la Directiva 2012/19/CE del 4 de julio de 

2012, en cuanto a los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). 

 

La presencia de sustancias peligrosas en los equipos eléctricos y electrónicos 

puede tener consecuencias potenciales en el entorno y la salud humana en el 

ciclo de reprocesamiento de este producto. 

 

Por lo tanto, al final de su ciclo de vida, este producto no se desechará como 

residuos municipales sin clasificar. 

 

Como usuario final, su función es de suma importancia en los ciclos de 

reutilización, reciclaje y otras formas de valorización de este equipo eléctrico y 

electrónico. Las autoridades locales y los distribuidores han establecido 

procedimientos especiales con la finalidad de recoger y reciclar este producto. 

 

Tiene la obligación de utilizar los sistemas de recogida selectiva de residuos 

puestos en práctica por sus autoridades locales.  

http://www.oxygenaudio.com/fr
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1. Comienzo 
 

¿Qué se incluye? 

1 x altavoz amplificado de 12” 

1 x mando a distancia  

1 x cable de CA 

1 x micrófono con cable 

1 x cable de audio (de 3,5 mm a 3,5 mm) 

1 x FM cable  

2 x pilas para el mando a distancia: tipo CR2032 
 

 

2. Descripción del producto 
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1.   MODO DE ESPERA: Pulse este botón para conectar/desconectar el 

altavoz. 

2. SILENCIAR: Pulse este botón para silenciar o reanudar la salida de 

sonido. 

3. REC: Pulse este botón para comenzar la función de grabación. 

4. LED CONECTADO/DESCONECTADO: Pulse este botón para 

conectar/desconectar los efectos de luz LED de discoteca en el altavoz. 

5.   : Pulse este botón para reproducir la siguiente pista de audio. 

6. : Pulse este botón para reproducir/pausar la música; en el modo de 

radio, inicia automáticamente la búsqueda de emisoras FM 

7.   : Pulse este botón para reproducir la última pista de audio. 

8. MODE: Pulse este botón para alternar entre los modos BLUETOOTH / 

USB / SD / AUX / FM. 

9. PUERTO DE ENTRADA DE MICRÓFONO: MIC-1. 

10. PUERTO DE ENTRADA DE MICRÓFONO: MIC-2. 

11. PUERTO USB/LECTOR DE TARJETA SD: Lea dispositivos USB y 

tarjetas SD de hasta 32 GB para reproducir música en formato MP3. 

12. VOL.MIC: Gire este botón en el sentido de las agujas del reloj o en 

sentido contrario para subir/bajar el volumen del micrófono.  

13. VOLUMEN: Gire este botón en el sentido de las agujas del reloj o en 

sentido contrario para subir/bajar el volumen.  

14. ECHO: Mueva este botón hacia arriba o abajo para subir o bajar el nivel 

de ECO. 
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15. MIC EQ: Mueva este botón hacia arriba o abajo para subir o bajar el nivel 

de ECUALIZACIÓN DEL MICRÓFONO. 

16. BASS: Mueva este botón hacia arriba o abajo para subir o bajar el nivel 

de los sonidos GRAVES. 

17. TREBLE: Mueva este botón hacia arriba o abajo para subir o bajar el 

nivel de los sonidos AGUDOS. 

18. PANTALLA: Muestra “BLUE” para el modo Bluetooth, “USB” para el 

modo USB, “CARD” para el modo de TARJETA SD y “LINE” para el modo 

AUX IN/OUT. 

19. AUX OUT: Puede conectarse a un dispositivo de audio o vídeo con la 

salida auxiliar de 3,5 mm. 

20. AUX IN: Puede conectar una fuente de audio o un dispositivo de vídeo 

con la entrada auxiliar RCA/3,5 mm. 

21. POWER: Pulse este botón para encender/apagar la unidad. 

22. ENCHUFE DE CORRIENTE CA: Conecte el enchufe de CA a la toma de 

corriente. 
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3. Mando a distancia 

           

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

1. MODO DE ESPERA: Pulse este 
botón para conectar/desconectar el 
altavoz. 

2. VOL+: Sube el volumen de salida. 
3. : Salta a la pista anterior durante 

la reproducción en los modos 
Bluetooth y USB/CARD. 

4. VOL- : Reduce el volumen de salida. 
5. USB/SD: Pulse este botón para 

cambiar al modo USB/tarjeta SD. 

6. : Pulse este botón para cambiar al 

modo Bluetooth. 

7. DETENER: Pulse este botón para 

detener la reproducción de audio 
solo en modo USB/SD. 

8. REC: Pulse este botón para 

empezar a grabar. 

9. SILENCIAR: Pulse este botón 

para silenciar o reanudar la salida de 
sonido. 

10.  REPRODUCIR/PAUSAR: 
INICIAR o PAUSAR la reproducción 
de audio.  

11.  : Saltar a la próxima pista durante 
la reproducción en los modos 
Bluetooth y USB/CARD. 

12. AUX: Pulse este botón para cambiar 
a los modos AUX-IN o AUX-OUT. 

13. FM: Pulse este botón para cambiar al 
modo FM.  

14. Repetir: Pulse este botón para 
reproducir la pista de audio actual 
repetidamente (solo valido en el 
modo USB/tarjeta SD). 

15. Buscar: En el modo FM, pulse este 
botón para empezar la búsqueda 
automática de emisoras FM y 
guardar las emisoras de radio 
encontradas.  

16. FM+: Pulse este botón para ajustar 
manualmente 0,1 MHz hacia arriba. 

17. FM-: Pulse este botón para ajustar 
manualmente 0,1 MHz hacia abajo. 
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Instalar las pilas en el mando a distancia 

1. Retire la tapa de las pilas de la parte de atrás del mando a distancia. 

2. Inserte y fije 2 pilas (CR2032) en el compartimento de las pilas con el polo 

positivo (+) mirando hacia arriba. 

3. Coloque de nuevo la tapa de las pilas en el mando a distancia y ciérrelo. 

 

 
 

 

Cargar la batería 

Este altavoz tiene una batería recargable de plomo-ácido incorporada. 

Conecte el cable al puerto de CA para cargarla. La carga completa del altavoz 

tarda unas 6-8 horas. Desconecte el cable en cuanto la batería esté 

completamente cargada (la luz de la pantalla LED se volverá verde). 

 

Nota: La batería se cargará cuando esta unidad esté conectada o 

desconectada. Sin embargo, de acuerdo con la directiva de bajo consumo 

energético, la batería no se cargará en el modo de espera. 

 

 

 

Desechar las pilas 

Deseche las pilas usadas teniendo en cuenta la normativa sobre reciclaje de 

su zona. NO provoque un cortocircuito en las pilas ni las tire al agua, la 

basura general ni al fuego. Las pilas gastadas pueden sufrir fugas y dañar el 

mando a distancia. ¡Sustitúyalas con suficiente antelación! 
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4. Conexión de reproductor MP3 

 

 
 

1. Conecte un extremo del cable de audio de 3,5 mm a la salida de 

auriculares de su reproductor MP3.  

2. Conecte el otro extremo a la entrada AUX IN (enchufe hembra de 3,5 mm) 

en este altavoz amplificado. 

 

 

5. Conexión a otro altavoz 
 

 

 
 
1. Conecte un extremo del cable de audio de 3,5 mm a la salida AUX OUT del 

altavoz amplificado.  

2. Conecte el otro extremo del cable de audio a la entrada AUX IN (enchufe 

hembra de 3,5 mm) del otro altavoz. 
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6. Funcionamiento de Bluetooth  
 

Emparejar un dispositivo Bluetooth 

Antes de que pueda usar el altavoz amplificado con su teléfono u otro 

dispositivo con Bluetooth, necesita emparejar el aparato con el altavoz 

amplificado. 

 

1. Pulse el botón MODE en la unidad o el botón   Bluetooth en el mando 

a distancia varias veces hasta que la pantalla LED muestre “BLUE”. El 

logotipo  Bluetooth de la pantalla sigue parpadeando mientras no se 

empareje ningún dispositivo con la unidad. 

2. Active la función Bluetooth en su smartphone y busque un dispositivo 

denominado “PULSION 12.1” en la lista disponible. 

3. Seleccione y active el emparejamiento para el dispositivo “PULSION 12.1”.  

4. Si el emparejamiento es correcto, el amplificador emitirá un pitido y el 

indicador  dejará de parpadear. 

 

Durante la reproducción, puede hacer lo siguiente: 

1. Pulse el botón  para iniciar o pausar la reproducción de la pista 

seleccionada en el dispositivo emparejado. 

2. Pulse  o   para saltar a la pista anterior o siguiente. 

 

Notas: 

 El alcance de funcionamiento del Bluetooth es de unos 10 metros (30 pies). 

Cualquier obstáculo en el camino entre los dispositivos podría reducir este 

alcance. 

 Solo puede emparejarse un dispositivo Bluetooth al mismo tiempo. 
 

 

7. Funcionamiento general 
 

Conectar al suministro eléctrico 

1. Conecte el enchufe de CA a la toma de corriente. 

2. Pulse el botón de encendido (posición ON). 

 

Modo de espera 

1. Pulse el botón de MODO DE ESPERA en el mando a distancia para 

reactivar la unidad desde el MODO DE ESPERA.  
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2. Para entrar en el MODO DE ESPERA, pulse de nuevo el botón de MODO 

DE ESPERA. 

Nota: Para ahorrar energía, la unidad entrará en el MODO DE ESPERA 

automáticamente si no hay ninguna salida de audio en unos 60 minutos. 

 

Estado de la pantalla LED 

Modo de funcionamiento Pantalla de visualización 

Modo de espera  Off 

Apagado  

al cargarse la batería 
Luz roja 

Apagado 

con la batería llena 
Luz verde 

Encendido  

Al cargarse la batería 

 

Luz roja, parpadea el icono     

 

Encendido  

con la batería llena Luz verde, se muestra el icono   

Modo AUX La pantalla muestra “LINE” 

Bluetooth-listo para 

emparejar 
La pantalla muestra “BLUE”, el logo  

parpadea 

Bluetooth-emparejado 

 

La pantalla muestra “BLUE”, se muestra el 

logo   

Modo de USD/tarjeta SD  
La pantalla muestra “USB” o “CARD”, y se ve 

el tiempo de reproducción desde “00:01”.  

Función de grabación en 

modo USB o SD 

La pantalla muestra “USB” y “RECO” o 

“CARD” y “RECO”. 

Modo FM Frecuencia indicada en pantalla. 

Al presionar las teclas  

VOL+/- en el mando a 

distancia 

La pantalla muestra el volumen entre “000” y 

“032”. 

Salida de audio silenciada  La pantalla LED parpadea de color azul. 
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8. Funcionamiento de la radio FM 

 

1. Conecte la unidad y pulse varias veces la tecla MODE en el dispositivo o 

el botón FM en el mando a distancia para cambiar al modo FM (la pantalla 

mostrará la frecuencia de radio).  

2. Pulse el botón   en la unidad o la tecla SEARCH (BUSCAR) en el 

mando a distancia para empezar una búsqueda automática de las 

emisoras de radio disponibles, las cuales se guardarán automáticamente 

tras terminar la búsqueda automática.  

3. Durante la búsqueda automática de emisoras de radio FM, pulse el botón 

 en la unidad para detener el análisis. 

4. Pulse los botones   /  en la unidad, o bien las teclas   /  en 

el mando a distancia para seleccionar las emisoras de radio guardadas en 

la memoria. 

5. Pulse los botones FM+/FM- en el mando a distancia para ajustar hacia 

arriba/abajo 0,1 MHz cada vez que busque emisoras de radio 

manualmente. Estas emisoras de radio no se pueden guardar. 

 

 

9. Funcionamiento del USB/SD 
 

Conectar un dispositivo USB o tarjeta SD 

1)  Encienda esta unidad.  

2)  Inserte un dispositivo USB/tarjeta SD en la interfaz. 

3) Cuando se conecte a la unidad un dispositivo USB/SD, pulse MODE en la 

unidad varias veces o USB/SD en el mando a distancia para cambiar al 

modo USB/SD. 

4)  Pulse la tecla Detener  en el mando a distancia para detener la 

reproducción del audio. 

 

Nota: En función de la capacidad del dispositivo, puede tardar más de un 

minuto en cargar los archivos. 

 

La unidad no lee mi dispositivo USB. 

- Una vez que haya enchufado su dispositivo USB a esta unidad, es 

posible que tenga de conectarlo antes de que pueda funcionar. 

- Esta unidad no es compatible con una conexión directa con un 

ordenador a través del puerto USB. Necesita utilizar un dispositivo USB, 
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un reproductor MP3 o un PMP (reproductor multimedia portátil con disco 

duro). 

- Si utiliza un disco duro externo USB, tiene que conectar su dispositivo 

simultáneamente a una fuente de alimentación externa y a la unidad. Si 

utiliza un PMP autoalimentable, asegúrese de que la batería tenga 

suficiente carga. 

- Compruebe que el sistema de archivos de su dispositivo USB está 

formateado en formato FAT o FAT 32. Los dispositivos formateados en 

NTFS no son compatibles con esta unidad. Precaución: Si intenta 

modificar su sistema de archivos, al formatear el dispositivo se borrarán 

todos los datos. Consulte primero el manual de instrucciones de su 

dispositivo USB. 

- Conecte su dispositivo USB directamente al puerto USB del aparato. No 

se recomienda utilizar un alargador, ya que podría causar interferencias 

y fallos en la transferencia de datos. 

 

La unidad no puede leer mi tarjeta de memoria. 

- Compruebe primero que si su tarjeta de memoria es compatible con la 

unidad. Las tarjetas de memoria compatibles tienen los formatos SD y 

SDHC. Hemos probado esta unidad con la mayoría de las tarjetas de 

memoria disponibles en el mercado. No obstante, no podemos garantizar 

una compatibilidad total con todas las tarjetas a causa de los múltiples 

estándares tecnológicos en uso. Si tuviese algún problema de 

compatibilidad, utilice una tarjeta de memoria de menor capacidad 

(32 GB o menos) o conecte la tarjeta con un dispositivo USB. 

 

 

10. Función de grabación 

 

1. Enchufe el micrófono al puerto MIC-1 o MIC-2. 

2. Inserte el USB/tarjeta SD en el puerto USB/ranura de la tarjeta. Pulse el 

botón USB/SD en el mando a distancia. 

3. Si el USB/tarjeta SD se enchufa al altavoz por primera vez, el sistema 

creará automáticamente una carpeta llamada “RECORD” para guardar los 

archivos grabados (compatible con el sistema de archivos de USB 

FAT32). 

4. Cuando esté listo para grabar, pulse el botón REC en la unidad o la tecla 

REC en el mando a distancia para comenzar. La salida de sonido 

actual se silenciará y la pantalla mostrará “REC”. El dispositivo empieza a 

grabar la entrada de sonido desde el micrófono cuando la pantalla 
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muestre 00:01.  

5. Luego, pulse de nuevo el botón REC en el mando a distancia para 

detener la grabación. 

6. Una vez terminada la grabación, pulse el botón  en la unidad o la 

tecla   en el mando a distancia para reproducir/pausar los archivos 

grabados. 

 

Nota: Esta unidad solo puede grabar la entrada de audio desde MIC. Puede 

grabar desde uno o dos micrófonos en el USB/tarjeta SD. No es posible 

grabar desde una fuente dual. 
 

 

11. Especificaciones técnicas 

 

Altavoz amplificado portátil 

Fuente de alimentación 
Entrada: 110-240 V ~  50-60 Hz 

Salida: 12 V, 9 A 

Consumo eléctrico 45 W 

Consumo eléctrico en espera ≤ 0,5 W 

Sintonizador FM 87,5 MHz-108 MHz 

Respuesta en frecuencia 100 Hz-20 kHz 

Sensibilidad de entrada 1 V 

Impedancia 10 000 ohmios 

Tamaño 437 x 353 x 682mm 

Altavoz 12” GRAVES + 2 x 3” AGUDOS 

Longitud del cable 1,5 m 

Mando a distancia 

Pila del mando a distancia 2 x CR2032 

Bluetooth 

Compatibilidad de Bluetooth EDR, A2DP, AVRCP 

Versión de Bluetooth 2.1 
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12. Solución de problemas 

 

En caso de que sufra algún problema cuando use esta unidad, compruebe la 

guía de solución de problemas para buscar la solución.  

 

 

PROBLEMA SOLUCIÓN POSIBLE 

No se 

enciende 

 Asegúrese de que el cable está enchufado a una fuente 

de alimentación y que la unidad esté conectada (ON). 

 Asegúrese de que el enchufe transmita corriente. 

No hay 

sonido 

 Cuando reproduzca algo desde la entrada AUX, 

asegúrese de que el dispositivo fuente tenga el volumen 

subido y esté reproduciendo una pista. 

 Asegúrese de que el volumen esté subido en esta unidad. 

 Verifique que la conexión se haya hecho correctamente:  

o Para usar el modo AUX-IN, asegúrese de que el 

dispositivo fuente esté conectado desde Output 

(Salida) y no Input (Entrada). 

o Para usar el modo AUX-OUT, asegúrese de que el 

dispositivo receptor está conectado por Input 

(Entrada), no por Output (Salida). 

 Dispositivo Bluetooth no emparejado. Consulte “8. 

Funcionamiento de Bluetooth”. 

 Esta unidad solo lee archivos en formato MP3 en el 

dispositivo USB/tarjeta SD.  

La unidad 

no responde 

 Desenchufe el cable durante un minuto y enchúfelo de 

nuevo. 

El mando a 

distancia no 

funciona 

 Acérquese más a la unidad principal cuando use el mando 

a distancia. 

 Compruebe que las pilas estén instaladas correctamente. 

 Sustituya las pilas. 

 Apunte el mando a distancia directamente al altavoz. 

El altavoz 

hace un 

ruido fuerte 

 

 Mantenga el micrófono a 2 metros del altavoz. 

 Desconecte el micrófono si no lo usa. 

 Baje el volumen del micrófono. 

 Aleje el móvil del altavoz durante una llamada. 

 Aleje el altavoz de otros equipos inalámbricos. 
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La unidad 

se apaga 

tras 60 

minutos 

 Esta unidad está diseñada para entrar en el modo de 

espera automáticamente tras 60 MINUTOS de inactividad. 

Pulse el botón de MODO DE ESPERA para reactivar la 

unidad. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Servicio Posventa 

ADMEA/LOGISAV 

ZI du clos des charmes 

26 rue du clos des charmes 

77090 COLLEGIEN-FRANCE 
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Wichtige Sicherheitshinweise! Bitte sorgfältig lesen und gut 

aufbewahren! 

 

 

 

Um eine Brandgefahr und Stromschläge zu vermeiden, 

setzen Sie dieses Produkt niemals Wasser, Regen oder 

Feuchtigkeit aus und entfernen Sie nicht die Abdeckung 

oder die Rückseite des Geräts. Bei Defekten darf das 

Produkt nur von qualifizierten Fachkräften repariert 

werden. Es gibt keine vom Gerätenutzer zu wartenden 

Teile. 

 

 

VORSICHT! 

Gefährliche Spannung im Inneren des Geräts! Nicht öffnen! Gefahr 

durch Stromschlag! Keines der Teile kann durch Endverbraucher 

repariert werden. Nur qualifizierte Fachkräfte dürfen dieses Produkt 

reparieren und warten. 

 

Wurde das elektrische Kabel beschädigt, muss es vom Hersteller oder vom 

Kundendienst ersetzt werden, damit Gefahren vermieden werden. 

 

Das Produkt muss in Übereinstimmung mit den vor Ort geltenden Gesetzen 

installiert werden.  

 

Beschädigte Batterien müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. Um die 

Umwelt zu schützen, entsorgen Sie Batterien bitte stets gemäß den vor Ort 

geltenden Gesetzen (weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler). 

 

Die Batterien für die Fernbedienung (im Lieferumfang enthalten) dürfen nicht 

zu starker Hitze (z. B. direkter Sonneneinstrahlung oder Feuer) ausgesetzt 

werden. 

 

Hinweis: Geräte mit einem Frequenzbereich zwischen 2.454 und 2.483,5 MHz 

sind in Frankreich auf den Gebrauch im Innenbereich beschränkt. 

 

Geräteinstallation 

- Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen, festen und stabilen Untergrund, 

jedoch nicht auf einen Teppich. 

- Stellen Sie das Gerät nicht auf ein anderes Gerät (z. B. einen Receiver 

oder Verstärker), da dies zu Überhitzung führen kann. 
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- Stellen Sie keine Gegenstände unter das Gerät (zum Beispiel CDs oder 

Zeitschriften). 

 

Ausreichende Belüftung 

- Stellen Sie das Gerät an einem ausreichend belüfteten Standort auf, um 

eine Überhitzung zu vermeiden. Lassen Sie hierzu mindestens 10 cm 

Abstand zur Rückseite und zur Oberseite des Geräts und 5 cm Abstand 

auf beiden Seiten. 

- Achten Sie darauf, dass Gegenstände wie Zeitungen, Tischdecken oder 

Gardinen die Belüftungsöffnungen nicht verdecken. 

 

Das Produkt darf nicht zu hohen Temperaturen, Feuchtigkeit, Wasser 

und Staub ausgesetzt werden. 

- Das Gerät darf nicht Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Stellen 

Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten Objekte, wie z. B. Vasen, auf das Gerät. 

- Platzieren Sie auch keine anderen Gegenstände in die Nähe des Geräts, 

die es beschädigen könnten (beispielsweise Objekte, die Wasser oder 

brennende Kerzen beinhalten). 

- Stellen Sie niemals brennende Kerzen auf das Gerät. Halten Sie offene 

Flammen immer vom Gerät fern. 

 

Stromversorgung 

- Ziehen Sie bei längerer Nichtbenutzung den Netzstecker. 

- Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder vom 

Kundendienst ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

- Dieses Produkt muss an eine Stromversorgung mit 230 V und 50 Hz 

angeschlossen werden. 

- Der Netzstecker muss immer leicht zugänglich sein. 

- Verwenden Sie dieses Gerät nur mit dem zur Verfügung gestellten 

Netzkabel. 

- Betreiben Sie das Gerät nur mit den mitgelieferten Batterien und nicht mit 

Fremdbatterien. 

- ACHTUNG: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterien nicht korrekt 

ersetzt wurden. Ersetzen sie die Batterien nicht durch unterschiedliche 

Batterietypen. 

- Batterien (Akkus bzw. integrierte Akkus) sollten nicht allzu großer Hitze 

wie direktem Sonnenlicht oder Feuer oder anderen Wärmequellen 

ausgesetzt werden.  

- Wenn nach einem abgeschlossenen Ladevorgang die Lebensdauer der 

Batterie um die Hälfte reduziert ist, sollten Sie die nächste Aufladung 
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unbedingt überwachen. Achtung: Eine beschädigte Batterie kann zu einer 

gefährlichen Überhitzung führen. 

 

Konformitätserklärung  

Hiermit erklärt Admea, dass dieser tragbare Aktivlautsprecher den 

grundlegenden Anforderungen und weiteren relevanten Bestimmungen aus 

der Richtlinie 1999/5/EG entspricht. 

Die Konformitätserklärung können Sie auf der folgenden Website abrufen: 

http://www.oxygenaudio.com/fr/     

 

 
 

 
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass beim Recycling dieses Geräts 

die Richtlinie 2012/19/EG über die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-

Altgeräten (WEEE) vom 4. Juli 2012 zur Anwendung kommt. 

 

In elektrischen und elektronischen Geräten vorhandene gefährliche Stoffe 

können bei der Wiederaufbereitung schädliche Auswirkungen auf die Umwelt 

und die menschliche Gesundheit haben. 

 

Daher darf dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht über den 

unsortierten Hausmüll entsorgt werden. 

 

Als Endverbraucher ist Ihre Rolle beim Mülltrennen und beim korrekten 

Recycling von Elektroschrott von größter Bedeutung. Informationen zur 

korrekten Entsorgung von Sondermüll erhalten Sie bei den Behörden, 

Recyclinghöfen und Händlern vor Ort. 

 

Sie sind zur fachgerechten und von Ihren Behörden vorgesehenen 

Müllentsorgung verpflichtet.  

http://www.oxygenaudio.com/fr/
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1. Erste Schritte 
 

Lieferumfang 

1 x 12-Zoll-Aktivlautsprecher 

1 x Fernbedienung  

1 x Netzkabel 

1 x kabelgebundenes Mikrofon 

1 x Audiokabel (2 x 3,5 mm)  

1 x FMkabel 

2 x Batterien für die Fernbedienung, Typ CR2032 
 

 

2. Produktbeschreibung 
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1.  STANDBY (Ein/Aus): Drücken Sie diese Taste zum Ein-/Ausschalten des 

Lautsprechers. 

2. STUMM: Drücken Sie diese Taste zum Stummschalten oder zur erneuten 

Tonwiedergabe. 

3. REC (Aufnahme): Drücken Sie diese Taste, um mit der Aufzeichnung zu 

beginnen. 

4. LED ein/aus: Drücken Sie diese Taste, um die LED-Disco-Lichteffekte am 

Lautsprecher ein- oder auszuschalten. 

5.   Drücken Sie diese Taste und der nächste Audiotitel wird 

wiedergegeben. 

6. : Mit Betätigen dieser Taste wird Musik wiedergegeben oder 

angehalten; im Radio-Modus starten Sie hiermit den automatischen FM-

Sendersuchlauf. 

7.   : Drücken Sie diese Taste und der vorherige Audiotitel wird 

wiedergegeben. 

8. MODE (Modus): Drücken Sie diese Taste, um in die Modi Bluetooth, 

USB, SD, AUX oder FM zu wechseln. 

9. Mikronfoneingangsport: MIC-1. 

10. Mikronfoneingangsport: MIC-2 

11. USB und SD/MMC CARD: USB-Geräte und SD-Karten mit bis zu 32 GB 

können angeschlossen bzw. eingesteckt und gelesen werden; zur 

Wiedergabe von Musik im MP3-Format. 
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12. VOL.MIC (Mikrofonlautstärke): Drehregler zum Erhöhen (nach rechts 

drehen) oder Verringern (nach links drehen) der Mikrofonlautstärke. 

13. VOLUME (Lautstärke): Drehen Sie diesen Knopf im Uhrzeigersinn bzw. 

gegen den Uhrzeigersinn, um die Lautstärke zu erhöhen bzw. zu 

verringern.  

14. ECHO: Bewegen Sie diesen Regler nach oben oder unten, um den 

Echoeffekt zu erhöhen oder zu verringern. 

15. MIC EQ (Mikrofon-Equalizer): Verstellen Sie den Regler nach oben oder 

unten, um die Intensität des Mikrofon-Equalizers zu erhöhen oder zu 

verringern. 

16. BASS: Verstellen Sie den Regler nach oben oder unten, um die Bass-

Intensität zu erhöhen oder zu verringern. 

17. TREBLE (Höhen): Schieben Sie diesen Regler nach oben oder nach 

unten, um die Höhen anzupassen. 

18. ANZEIGE: BLUE steht für den Bluetooth-Modus, USB für den USB-

Modus, CARD für den SD-KARTEN-Modus und LINE für den AUX-IN-

/AUX-OUT-Modus. 

19. AUX OUT: Sie können über den 3,5-mm-AUX-Ausgang Audio- und 

Videogeräte anschließen. 

20. AUX IN: Sie können über den RCA-/3,5-mm-AUX-Eingang ein Quellgerät 

(Audio oder Video) anschließen. 

21. POWER (Ein): Drücken Sie diese Taste, um das Gerät ein- oder 

auszuschalten. 

22. STECKDOSE: Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 
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3. Fernbedienung 

 

 

1. STANDBY (Ein/Aus): Drücken Sie diese 

Taste zum Ein-/Ausschalten des 
Lautsprechers. 

2. VOL+: zum Erhöhen der Lautstärke 

3. : im Bluetooth- und USB-/CARD-Modus 

während der Wiedergabe direkt zum 
vorherigen Titel springen 

4. VOL-: zum Verringern der Lautstärke 
5. USB/SD: Drücken Sie diese Taste zum 

Umschalten in den USB-/SD-CARD-
Modus. 

6. : Drücken Sie diese Taste, um in den 

Bluetooth-Modus zu wechseln. 

7. (STOPP): Drücken Sie diese Taste, um 

die Audiowiedergabe nur im USB-/SD-
CARD-Modus anzuhalten. 

8. (AUFNAHME): Drücken Sie diese 

Taste zum Starten der Aufnahme. 

9. (STUMM): Drücken Sie diese Taste 

zum Stummschalten oder zur erneuten 
Tonwiedergabe. 

10.   (WIEDERGABE/PAUSE): zum 

Starten oder Pausieren der 
Audiowiedergabe 

11.  : im Bluetooth- und USB-/CARD-Modus 

während der Wiedergabe direkt zum 
nächsten Titel springen 

12.  AUX: Drücken Sie diese Taste zum 

Umschalten in den AUX-IN- oder den AUX-
OUT-Modus. 

13.  FM: Drücken Sie diese Taste, um in den 

FM-Modus zu wechseln.  
14.  Wiederholen: Drücken Sie diese Taste, 

um den aktuell wiedergegebenen Titel 
wiederholt abzuspielen (gilt nur für den 
USB-/SD-CARD-Modus). 

15.  Suche: Drücken Sie im FM-Modus diese 

Taste, um den automatischen FM-
Sendersuchlauf zu starten und gefundene 
Radiosender zu speichern. 

16.  FM+: Drücken Sie diese Taste, um 

manuell und in 0,1-MHz-Schritten nach den 
nächsten Sendern zu suchen. 

17.  FM-: Drücken Sie diese Taste, um 

manuell und in 0,1-MHz-Schritten nach den 
vorherigen Sendern zu suchen. 
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Einsetzen der Batterien in die Fernbedienung 

1. Entfernen Sie den Batteriefachdeckel auf der Rückseite der 

Fernbedienung. 

2. Setzen Sie zwei Batterien (CR2032) mit dem (+)-Zeichen nach oben in 

das Batteriefach ein. 

3. Lassen Sie den Batteriefachdeckel auf der Fernbedienung wieder 

einrasten. 

 

 
 

Aufladen des Akkus 

Dieser Lautsprecher verfügt über einen eingebauten wiederaufladbaren 

Bleisäureakku. Bitte schließen Sie das Netzkabel an eine Steckdose an, um 

das Gerät aufzuladen. Es dauert etwa 6 bis 8 Stunden, bis der Lautsprecher 

vollständig aufgeladen ist. Trennen Sie das Netzkabel vom Stromnetz, sobald 

die Batterie komplett aufgeladen ist (das Licht der LED-Anzeige wird dann 

grün). 

 

Hinweis: Der Akku wird geladen, wenn das Gerät ein- oder ausgeschaltet ist. 

Allerdings wird der Akku in Übereinstimmung mit Richtlinien zum niedrigem 

Stromverbrauch nicht im Standby-Modus aufgeladen. 

 

Entsorgung von Batterien und Akkus 

Entsorgen Sie Batterien und Akkus stets gemäß den bei Ihnen vor Ort 

geltenden Recycling-Vorschriften. Schließen Sie Batterien und Akkus niemals 

kurz, werfen Sie sie nicht ins Wasser, in den Hausmüll oder in ein Feuer. 

Schwache Batterien können auslaufen und die Fernbedienung beschädigen. 

Ersetzen Sie sie rechtzeitig! 
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4. Anschluss an MP3-Player 

 

 
 

1. Schließen Sie ein Ende des 3,5-mm-Audiokabels an den 

Kopfhörerausgang Ihres MP3-Players an.  

2. Schließen Sie das andere Ende über den Eingang AUX IN (3,5-mm-

Buchse) an den Aktivlautsprecher an. 

 

 

5. Anschluss an andere Lautsprecher 
 

 
 
1. Schließen Sie ein Ende des 3,5-mm-Audiokabels über den Ausgang AUX 

OUT an den Aktivlautsprecher an. 

2. Schließen Sie das andere Ende des Audiokabels über den Eingang AUX 

IN (3,5-mm-Buchse) an den anderen Lautsprecher an. 
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6. Bluetooth-Betrieb  
 

Koppeln eines Bluetooth-Geräts 

Bevor Sie den Aktivlautsprecher mit Ihrem Handy oder einem anderen 

bluetoothfähigen Gerät verwenden können, müssen Sie das Bluetooth-Gerät 

an den Aktivlautsprecher koppeln. 

 

1.  Drücken Sie die MODE-Taste am Gerät oder die Bluetooth-Taste  auf 

der Fernbedienung so oft, bis auf der LED-Anzeige „BLUE“ erscheint. 

Das Bluetooth-Logo  auf dem Display blinkt weiter, solang kein Gerät 

gekoppelt wurde. 

2.  Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Smartphone und suchen 

Sie nach einem Gerät mit der Bezeichnung „PULSION 12.1“ in der Liste 

der verfügbaren Geräte. 

3.  Wählen und aktivieren Sie die Kopplung für das Gerät „PULSION 12.1“. 

4.  Ist die Kopplung erfolgt, gibt der Aktivlautsprecher ein akustisches Signal 

ab und die Anzeige  hört auf zu blinken. 

 

Während der Wiedergabe können Sie: 

1.   drücken, um die Wiedergabe des ausgewählten Titels auf dem 

gekoppelten Gerät zu starten oder anzuhalten 

2.   oder  drücken, um zum vorherigen oder nächsten Titel zu springen 

 

Hinweise: 

 Die Reichweite von Bluetooth umfasst etwa 10 Meter (30 Fuß). Alle 

Hindernisse zwischen den Geräten können diese Reichweite verringern. 

 Es kann immer nur jeweils ein Bluetooth-Gerät gekoppelt werden. 
 

 

7. Allgemeine Bedienung 
 

Geräteanschluss 

1. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 

2. Schalten Sie das Gerät ein. 

 

Standby-Modus 

1. Drücken Sie die STANDBY-Taste auf der Fernbedienung, um das Gerät 

aus dem Standby-Modus zu wecken. 
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2. Durch erneutes Drücken der STANDBY-Taste geht das Gerät zurück in 

den STANDBY-Modus. 

Hinweis: Um Strom zu sparen, wird das Gerät automatisch in den STANDBY-

Modus versetzt, wenn 60 Minuten lang keine Audioausgabe erfolgt. 

 

LED-Statusanzeige 

Betriebsmodus Displayanzeige 

Standby  Aus 

Aus, 

während Batterie auflädt 
Rotes Licht 

Aus, 

bei vollem Akku 
Grünes Licht 

Ein, 

während Batterie auflädt 

 

Rotes Licht, -Symbol blinkt  

 

Ein,  

bei vollem Akku Grünes Licht, -Symbol wird angezeigt 

AUX-Modus Display zeigt „LINE“ an 

Bluetooth, bereit für das 

Koppeln Display zeigt „BLUE“ an, -Symbol blinkt 

Bluetooth gekoppelt 

 
Display zeigt „BLUE“ an, -Symbol wird 

angezeigt 

USB-/SD-CARD-Modus 
Display zeigt „USB“ oder „CARD“ und die 

Wiedergabezeit als „00:01“ an. 

Aufnahmefunktion im 

USB- oder SD-CARD-

Modus 

Display zeigt „USB“ und „RECO“ oder „CARD“ 

und „RECO“ an. 

FM-Modus Frequenz wird auf dem Display angezeigt 

Beim Drücken der Tasten 

VOL +/- auf der 

Fernbedienung 

Display zeigt Lautstärke zwischen „000“ und 

„032“ an 

Audioausgabe 

stummgeschaltet 
LED-Anzeige blinkt blau 
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8. FM-Radio-Betrieb 

 

1. Schalten Sie das Gerät ein und drücken Sie wiederholt die MODE-Taste 

am Gerät oder die FM-Taste auf der Fernbedienung, um in den FM-Modus 

zu wechseln (das Display zeigt die Radiofrequenz an). 

2. Drücken Sie die -Taste am Gerät oder die SEARCH-Taste auf der 

Fernbedienung, um eine automatische Suche nach verfügbaren 

Radiosendern zu starten. Die Radiosender werden automatisch 

gespeichert, sobald der automatische Suchlauf beendet ist. 

3. Während des automatischen FM-Sendersuchlaufs können Sie den 

Scanvorgang durch Betätigen der -Taste am Gerät stoppen. 

4. Drücken Sie die Tasten /  am Gerät oder die Tasten /  auf der 

Fernbedienung, um die Radiosender auszuwählen, die abgespeichert 

wurden. 

5. Drücken Sie Tasten FM+/FM- auf der Fernbedienung, um in 0.1-MHz-

Schritten manuell nach Radiosendern zu suchen. Diese Radiosender 

können nicht gespeichert werden. 

 

 

9. USB/SD-Betrieb 
 

Anschließen eines USB-Geräts oder einer SD-Karte 

1)  Schalten Sie das Gerät ein. 

2)  Schließen Sie ein USB-Gerät an oder stecken Sie eine SD-Karte ein. 

3) Wenn ein USB-/SD-Gerät an das Gerät angeschlossen ist, drücken Sie 

zum Umschalten in den USB-/SD-Modus MODE am Gerät oder USB/SD 

auf der Fernbedienung. 

4)  Drücken Sie die Stopptaste  auf der Fernbedienung, um die 

Audiowiedergabe zu stoppen. 

 

Anmerkung: Je nach Kapazität des Gerätes kann es länger als eine Minute 

dauern, um die Dateien zu laden. 

 

Das Gerät erkennt mein USB-Gerät nicht. 

- Sobald Sie Ihr USB-Gerät an dieses Gerät angeschlossen haben, 

müssen Sie es einschalten, damit es arbeiten kann. 

- Dieses Gerät unterstützt keine direkte Verbindung zu einem Computer 

über den USB-Port. Sie benötigen ein USB-Gerät, einen MP3-Player 

oder ein PMP (Portable Multimedia Player mit Festplatte). 
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- Wenn Sie eine externe USB-Festplatte verwenden, müssen Sie das 

USB-Gerät gleichzeitig an eine externe Stromquelle und an dieses Gerät 

anschließen. Wenn Sie einen PMP mit eigener Stromquelle verwenden, 

stellen Sie sicher, dass der Akku ausreichend geladen ist. 

- Überprüfen Sie, ob das Dateisystem des USB-Geräts in den Formaten 

FAT oder FAT32 formatiert ist. Im Format NTFS formatierte USB-Geräte 

sind mit diesem Gerät nicht kompatibel. Achtung: Wenn Sie versuchen, 

das Dateisystem zu ändern, werden durch die Formatierung des Geräts 

alle Daten gelöscht. Bitte lesen Sie zuerst die Bedienungsanleitung zu 

Ihrem USB-Gerät. 

- Schließen Sie das USB-Gerät direkt über den USB-Anschluss dieses 

Geräts an. Die Verwendung eines Verlängerungskabels wird nicht 

empfohlen und kann zu Störungen und Ausfall bei der Datenübertragung 

führen. 

 

Das Gerät erkennt meine Speicherkarte nicht. 

- Überprüfen Sie zunächst, ob die Speicherkarte mit dem Gerät kompatibel 

ist. Unterstützt werden Speicherkarten in den Formaten SD und SDHC. 

Wir haben dieses Gerät mit den meisten Speicherkarten auf dem Markt 

getestet. Dennoch können wir keine volle Kompatibilität mit allen Karten 

gewährleisten, da sich zu viele technologische Standards im Einsatz 

befinden. Sollten Kompatibilitätsprobleme auftreten, verwenden Sie bitte 

eine Speicherkarte mit einem geringeren Speichervolumen (32 GB oder 

geringer) oder schließen Sie die Karte über ein USB-Gerät an. 

 

 

10. Aufnahmefunktion 

 

1. Schließen Sie das Mikrofon an den MIC-1- oder MIC-2-Anschluss an. 

2.  Stecken Sie den USB-Stick/die SD-Karte in den USB-

Anschluss/Kartenslot. Drücken Sie dann die USB/SD-Taste auf der 

Fernbedienung. 

3. Wird der USB-Stick/die SD-Karte zum ersten Mal an den Lautsprecher 

angeschlossen, erstellt das System automatisch einen Ordner mit dem 

Namen „RECORD“, in dem die aufgenommenen Dateien abgespeichert 

werden (das FAT32-USB-Dateisystem wird nicht unterstützt). 

4. Wenn Sie zur Aufnahme bereit sind, drücken Sie die REC-Taste am Gerät 

oder die REC-Taste  auf der Fernbedienung. Die aktuelle 

Audioausgabe wird stummgeschaltet und im Display erscheint „REC“. 

Das Gerät beginnt mit der Audioaufzeichnung über das Mikrofon, sobald 
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das Display 00:01 anzeigt. 

5. Betätigen Sie die REC-Taste  auf der Fernbedienung erneut, um die 

Aufnahme zu beenden. 

6. Nach Beenden der Aufzeichnung drücken Sie die -Taste am Gerät 

oder  auf der Fernbedienung, um die Aufzeichnung wiederzugeben 

und anzuhalten. 

Hinweis: Dieses Gerät kann nur die vom MIC ausgehenden Audiosignale 

aufzeichnen. Aufzeichnungen auf den USB-Stick/die SD-Karte können von 

einem oder zwei Mikrofonen aus vorgenommen werden. Dual-Source-

Aufnahmen sind nicht möglich. 

 

 
11. Technische Daten 

 

Tragbarer Aktivlautsprecher 

Spannung, Stromstärke und 

Frequenz 

Eingang: 110–240 V ~ 50–60 Hz 

Ausgang: 12 V, 9 A 

Leistung 45 W 

Standby-Stromverbrauch ≤ 0,5 W 

FM-Tuner 87,5 MHz–108 MHz 

Frequenzgang 100 Hz–20 kHz 

Eingangsempfindlichkeit 1 V 

Impedanz 10.000 Ohm 

Maße 437 x 353 x 682mm 

Lausprecher BASS, 12 Zoll und TREBLE, 2 x 3 Zoll  

Kabellänge 1,5 m 

Fernbedienung 

Batterien 2 x CR2032 

Bluetooth 

Bluetooth-Kompatibilität EDR, A2DP, AVRCP 

Bluetooth-Version 2.1 
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12. Fehlerbehebung 

 

Sollten bei der Verwendung dieses Geräts Probleme auftreten, können Sie in 

der folgenden Tabelle nach einer Lösung suchen.  

 

PROBLEM MÖGLICHE LÖSUNG 

Keine 

Stromversorgung 

 Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker an das 

Stromnetz angeschlossen und das Gerät eingeschaltet 

ist. 

 Stellen Sie sicher, dass die Steckdose mit Strom 

versorgt wird. 

Kein Ton 

 Stellen Sie bei Wiedergabe über den AUX-Eingang 

sicher, dass am Quellgerät die Lautstärke aufgedreht 

ist und der Titel abgespielt wird. 

 Stellen Sie sicher, dass die Lautstärke an diesem 

Gerät aufgedreht ist. 

 Überprüfen Sie, ob alles korrekt angeschlossen wurde:  

o Damit der AUX-IN-Modus verwendet werden 

kann, muss das Quellgerät über den Ausgang 

und nicht über den Eingang angeschlossen 

werden. 

o Damit der AUX-OUT-Modus verwendet werden 

kann, muss das Empfängergerät über den 

Eingang und nicht über den Ausgang 

angeschlossen werden. 

 Bei nicht gekoppelten Bluetooth-Geräten, siehe „8. 

Bluetooth-Betrieb“. 

 Dieses Gerät kann nur Dateien im MP3-Format und 

auf USB-Gerät/SD-Karten lesen.  

Gerät reagiert 

nicht 

 Ziehen Sie den Netzstecker für eine Minute aus der 

Steckdose und schließen Sie das Gerät dann erneut 

ans Stromnetz an. 

Fernbedienung 

funktioniert nicht 

 Gehen Sie bei Verwendung der Fernbedienung näher 

an die Haupteinheit heran. 

 Überprüfen Sie, ob die Batterien korrekt eingesetzt 

sind. 

 Tauschen Sie die Batterien aus. 

 Richten Sie die Fernbedienung direkt auf den 

Lautsprecher. 
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Lautsprecher gibt 

laute Geräusche 

von sich 

 

 Platzieren Sie das Mikrofon 2 Meter entfernt vom 

Lautsprecher. 

 Schalten Sie Mikrofon aus, wenn es nicht in Gebrauch 

ist. 

 Verringern Sie die Mikrofon-Lautstärke. 

 Halten Sie bei Telefonaten einen Abstand zwischen 

Mobiltelefon und Lautsprecher ein. 

 Der Lautsprecher sollte sich nicht in unmittelbarer 

Nähe zu anderen drahtlosen Geräten befinden. 

Gerät schaltet 

sich nach 60 

Minuten ab 

 Dieses Gerät wechselt nach 60 Minuten Inaktivität 

automatisch in den Standby-Modus. Drücken Sie 

einfach die Standby-Taste, um das Gerät zu wecken. 
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